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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DP4010/ DP4011

Speed High Low

Drilling capacities Steel 8 mm 13 mm
Wood 25 mm 40 mm

No load speed 0-2,900 min™ 0- 1,200 min™

Overall length 347 mm

Net weight 2.3kg

Safety class =

without notice.
. Specifications may differ from country to country.
. Weight according to EPTA-Procedure 01/2014

Intended use

The tool is intended for drilling in wood, metal and
plastic.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-1:

Sound pressure level (L,,) : 83 dB (A)

Sound power level (Lya) : 91 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB (A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

Vibration

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-1:

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (ay,p) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used
especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
it is running idle in addition to the trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.
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Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

DI CETCEWATETGIT [

Safety instructions for all operations

1.  Use the auxiliary handle(s). Loss of control can
cause personal injury.

2. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wir-
ing or its own cord. Cutting accessory contacting
a "live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

3.  Always be sure you have a firm footing. Be
sure no one is below when using the tool in
high locations.

4. Hold the tool firmly.

5. Keep hands away from rotating parts.

6. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

7. Do not touch the drill bit or the workpiece
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

8. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

9.  If the drill bit cannot be loosened even you
open the jaws, use pliers to pull it out. In such a
case, pulling out the drill bit by hand may result in
injury by its sharp edge.

Safety instructions when using long drill bits

1. Never operate at higher speed than the max-
imum speed rating of the drill bit. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

2. Always start drilling at low speed and with the
bit tip in contact with the workpiece. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

3. Apply pressure only in direct line with the bit
and do not apply excessive pressure. Bits can
bend causing breakage or loss of control, resulting
in personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before adjusting or
checking function on the tool.

Switch action

ACAUTION: Before plugging in the tool, always
check to see that the switch trigger actuates
properly and returns to the "OFF" position when
released.

» Fig.1: 1. Lock button 2. Speed control screw
3. Switch trigger 4. Higher 5. Lower

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

For continuous operation, pull the switch trigger and
then push in the lock button.

To stop the tool from the locked position, pull the switch
trigger fully, then release it.

A speed control screw is provided so that maximum tool
speed can be limited (variable). Turn the speed control
screw clockwise for higher speed, and counterclockwise
for lower speed.

Reversing switch action

ACAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

ACAUTION: Use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
direction of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

» Fig.2: 1. Reversing switch lever

This tool has a reversing switch to change the direc-
tion of rotation. Move the reversing switch lever to the
position <7 (A side) for clockwise rotation or to the posi-
tion = (B side) for counterclockwise rotation.

Speed change

» Fig.3: 1.Arrow 2. Speed change knob

Two speed ranges can be preselected with the speed
change knob.

To change the speed, turn the speed change knob so
that the arrow on the tool body points toward the "I"
position on the knob for low speed or "lI" position for
high speed.

If it is hard to turn the knob, first turn the chuck slightly
in either direction and then turn the knob again.

ACAUTION: Use the speed change knob only
after the tool comes to a complete stop. Changing
the tool speed before the tool stops may damage the
tool.

ACAUTION: Always set the speed change knob
to the correct position. If you operate the tool with
the speed change knob positioned halfway between
the “I” and “ll” position, the tool may be damaged.
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ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before carrying out
any work on the tool.

Installing side grip (auxiliary handle)

» Fig.4: 1. Grip base 2. Side grip (auxiliary handle)
3. Teeth 4. Protrusion

Always use the side grip to ensure operating safety.
Install the side grip so that the teeth on the grip fit in
between the protrusions on the tool barrel. Then tighten
the grip by turning clockwise at the desired position.

NOTE: The depth gauge cannot be used at the posi-
tion where the depth gauge strikes against the tool
body.

Installing or removing drill bit

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before installing or
removing the drill bit.

For model DP4010
» Fig.5: 1. Chuck key

To install the drill bit, place it in the drill chuck as far as
it will go. Tighten the chuck by hand. Place the chuck
key in each of the three holes and tighten clockwise. Be
sure to tighten all three chuck holes evenly.

To remove the drill bit, turn the drill chuck key counter-
clockwise in just one hole, then loosen the chuck by
hand.

After using the chuck key, be sure to return it to the
original position.

For model DP4011
» Fig.6: 1. Sleeve 2. Ring

Hold the ring and turn the sleeve counterclockwise to
open the chuck jaws. Place the drill bit in the drill chuck
as far as it will go. Hold the ring firmly and turn the
sleeve clockwise to tighten the chuck.

To remove the drill bit, hold the ring and turn the sleeve
counterclockwise.

Depth gauge

Optional accessory

The depth gauge is convenient for drilling holes of
uniform depth. Loosen the side grip and insert the depth
gauge into the hole on the side grip. Adjust the depth
gauge to the desired depth and tighten the side grip
firmly.

» Fig.7: 1. Depth gauge

NOTE: The depth gauge cannot be used at the posi-
tion where the depth gauge strikes against the tool
body.

OPERATION

Holding tool
» Fig.8

Always use the side grip (auxiliary handle) and firmly
hold the tool by side grip and switch handle during
operations.

Drilling operation

Drilling in wood

When drilling in wood, the best results are obtained
with wood drills equipped with a guide screw. The guide
screw makes drilling easier by pulling the drill bit into
the workpiece.

Drilling in metal

To prevent the drill bit from slipping when starting a
hole, make an indentation with a center-punch and
hammer at the point to be drilled. Place the point of the
drill bit in the indentation and start drilling.

Use a cutting lubricant when drilling metals. The excep-
tions are iron and brass which should be drilled dry.

ACAUTION: Pressing excessively on the tool
will not speed up the drilling. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of your drill
bit, decrease the tool performance and shorten the
service life of the tool.

ACAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

ACAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

ACAUTION: Avoid drilling in material that you
suspect contains hidden nails or other things that
may cause the drill bit to bind or break.
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before attempting to
perform inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

Cleaning vent holes

» Fig.9: 1. Ventholes

The tool and its air vents have to be kept clean.
Regularly clean the tool's air vents or whenever the
vents start to become obstructed.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
carbon brush inspection and replacement, any other
maintenance or adjustment should be performed by
Makita Authorized or Factory Service Centers, always
using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Drill bits

. Hole saws

. Keyless drill chuck

. Chuck key

. Grip assembly

. Depth gauge

. Plastic carrying case

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DP4010/DP4011

Hitrost Hitro Pocasi

Vrtalne zmogljivosti Jeklo 8 mm 13 mm
Les 25 mm 40 mm

Hitrost brez obremenitve 0-2.900 min™ 0-1.200 min*

Celotna dolzina 347 mm

Neto teza 2,3 kg

Razred zasc¢ite =

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza v skladu s postopkom EPTA 01/2014

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za vrtanje v les, kovino in plastiko.

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski plos¢ici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zas¢&itno izoliran, zato se ga lahko prikljuéi tudi v
vti€nice brez ozemljitvenega voda.

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-1:

Raven zvo¢nega tlaka (L;s): 83 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 91 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte za¢ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-1:

Delovni nagcin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (anp): 2,5 m/s® ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zas¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drZave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.
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VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje“ v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila pri vrtanju

Varnostna navodila za vse nacine uporabe

1. Uporabite dodatne rocaje. Izguba nadzora lahko
povzrodi telesne poskodbe.

2. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim pripo-
mockom prerezali skrito elektricno napeljavo
ali lasten kabel, drzite elektri¢no orodje na
izoliranih drzalnih povrsinah. Ce pride do stika
z vodniki pod napetostjo, so pod napetostjo vsi
neizolirani kovinski deli elektricnega orodja, zaradi
Cesar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

3. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepric¢ajte, da spodaj ni nikogar.

4.  Trdno drzite orodje.

5.  Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

6. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

7. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
vrtalnega nastavka ali obdelovanca; lahko sta
zelo vroéa in povzrocita opekline koze.

8. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

9.  Ce vrtalnega nastavka ni mogoée sprostiti, niti
ko odprete celjusti, ga izvlecite s kleS¢ami. V
taksnih primerih se lahko pri vie€enju vrtalnega
nastavka z roko poskodujete ob ostrem robu
nastavka.

Varnostna navodila za uporabo dolgih vrtalnih

nastavkov

1.  Nikoli ne uporabljajte vrtalnega nastavka pri
hitrosti, ki je viSja od njegove najvecje nazivne
hitrosti. Pri visjih hitrostih se lahko nastavek
ukrivi, Ce se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poSkodb.

2. Vedno zacnite vrtati pri nizki hitrosti, pri cemer
mora biti konica nastavka v stiku z obdelo-
vancem. Pri vi§jih hitrostih se lahko nastavek
ukrivi, ¢e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih po$kodb.

w

Na orodje pritiskajte samo v smeri nastavka
in ne uporabite prekomerne sile. Nastavki se
lahko ukrivijo, zaradi ¢esar lahko pride do zloma
ali izgube nadzora ter posledi¢no tudi do telesnih
poskodb.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred vsako nastavitvijo ali pregle-
dom nastavitev orodja se prepricajte, da je orodje
izklopljeno in izkljuéeno z elektricnega omrezja.

Delovanje stikala

APOZOR: Pred prikljugitvijo orodja na elek-
tricno omrezje se vedno prepric¢ajte, da je stikalo
brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop (OFF), ko
ga spustite.

» Sl.1: 1. Gumb za zaklep 2. Vijak za nadzor hitrosti
3. Sprozilno stikalo 4. Visja 5. Nizja

Za zagon orodja pritisnite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

Za neprekinjeno delovanije pritisnite sprozilec in nato
potisnite gumb za zaklep.

Za izklop neprekinjenega delovanja pritisnite sprozilec
do konca in ga spustite.

Vijak za nadzor hitrosti je namesc¢en, da lahko omeju-
jete najvecjo hitrost orodja (spremenljivo). Obrnite vijak
za nadzor hitrosti v smeri urnega kazalca za visjo hitrost
in v nasprotni smeri urnega kazalca za nizjo hitrost.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

APOZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.

» Sl.2: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

To orodje ima stikalo za spremembo smeri, s katerim
spremenite smer vrtenja. Za vrtenje v smeri urnega
kazalca pomaknite stikalo v polozaj & (stran A), za
vrtenje v nasprotni smeri urnega kazalca pa v polo-
Zaj = (stran B).

9 SLOVENSCINA



Spreminjanje hitrosti

» SI.3: 1. Pus¢ica 2. Gumb za spreminjanje hitrosti

Z gumbom za spremembo hitrosti lahko vnaprej izbe-
rete dve obmodiji hitrosti.

Za spremembo hitrosti zavrtite gumb za spremembo
hitrosti, tako da puscica na ohisju orodja kaze proti
polozaju ,|I“ na gumbu za nizko hitrost ali , |1 za visoko
hitrost.

Ce je gumb teZko zavrteti, najprej rahlo zavrtite dusilko
v poljubno smer in nato znova zavrtite gumb.

APOZOR: Uporabite gumb za spremembo hitro-
sti samo takrat, ko se orodje popolnoma ustavi.
Ce spremenite hitrost orodja, preden se orodje ustavi,
se lahko orodje po$koduje.

APOZOR: Gumb za spremembo hitrosti vedno
potisnite v pravilen polozaj. Ce vklopite orodje,
medtem ko je gumb za spremembo hitrosti v vmes-
nem polozaju med oznakama ,|* in ,II*, lahko pride do
okvare orodja.

MONTAZA

APOZOR: Pred vsakim posegom v orodje se
prepricajte, da je orodje izklopljeno in izklju¢eno z
elektricnega omrezja.

Namesc¢&anje stranskega ro€aja

(pomozni rocaj)

» Sl.4: 1. Nosilec ro¢aja 2. Stranski ro¢aj (dodatni
rocaj) 3. Zobci 4. Izboklina

Zaradi varnosti vedno uporabljajte stranski ro¢aj.
Stranski ro¢aj namestite tako, da se utori ro¢aja
umestijo v izbokline na ohi$ju orodja. Ro¢aj nato privijte
v Zeleni poloZaj tako, da ga zavrtite v smeri urnega
kazalca.

OPOMBA: Merilnika globine ni mozno uporabiti v
poloZaju, kjer udari ob izbo¢eni del ohisja orodja.

Namescanje ali odstranjevanje

vrtalnega nastavka

APOZOR: Pred nameséanjem ali odstranjeva-
njem vrtalnega nastavka se prepricajte, da je stroj
izklopljen in napajalni kabel odklopljen.

Za model DP4010

» SI.5: 1. Vpenjalni klju¢

Vstavite vrtalni nastavek do konca v vrtalno glavo.
Roc¢no privijte vpenjalno glavo. Vstavite vpenjalni
klju¢ v vse tri luknje in zategnite v smeri urnega

kazalca. Vpenjalno glavo privijete na vseh treh luknjah
enakomerno.

Vrtalni nastavek odstranite tako, da ga z vpenjalnim
klju€em sprostite in nato z roko odvijete vpenjalno glavo.

Po uporabi vrnite vpenjalni klju¢ v prvotni polozZaj.
10

Zamodel DP4011
» SI.6: 1. Vpenjalna glava 2. Obro¢

Razprite €eljusti vpenjalne glave tako, da primete obro¢
in vpenjalno glavo zavrtite v nasprotni smeri urnega
kazalca. Vstavite vrtalni nastavek do konca v vrtalno
glavo. Trdno drZite obro¢ in obragajte vpenjalno glavo v
smeri urnega kazalca, da se stisne.

Sveder/vijaéni nastavek odstranite tako, da primete
obro¢ in vpenjalno glavo zavrtite v nasprotni smeri
urnega kazalca.

Merilnik globine

Dodatna oprema

Merilnik globine je priroen za vrtanje lukenj enako-
merne globine. Odvijte stranski ro¢aj in vstavite merilnik
globine v luknjo na stranskem ro€aju. Prilagodite meril-
nik globine na Zeleno globino in Evrsto privijte stranski
rocaj.

» SI.7: 1. Merilnik globine

OPOMBA: Merilnika globine ni mozno uporabiti v
polozaju, kjer udari ob izboceni del ohisja orodja.

UPRAVLJANJE

Drzanje orodja

v
®
©

Vedno uporabljajte stranski ro¢aj (pomozni rocaj) ter
med uporabo trdno drzite orodje za stranski ro¢aj in
preklopni rocaj.

Vrtanje

Vrtanje v les

Pri vrtanju v les doseZete najboljSe rezultate z lesnimi
svedri, ki so opremljeni s centrirno konico. Centrirna
konica olaj$a vrtanje, saj pospesi prodiranje vrtalnega
nastavka v les.

Vrtanje v kovino

Pri vrtanju v kovine uporabite to¢kalo, s katerim si
oznacite tocko vrtanja in tako preprecite zdrs vrtalnega
nastavka ob zacetku vrtanja. Postavite konico vrtalnega
nastavka v vdolbino in za¢nite vrtati.

Kadar vrtate v kovino, uporabite mazivo za rezanje. Pri
vrtanju v Zelezo in medenino mazivo ni potrebno.
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APOZOR: Eezmerno pritiskanje na orodje ne bo
pospesilo napredovanja nastavka med vrtanjem.
Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se poskoduje
konica vrtalnega nastavka, kar zmanj$a ucinkovitost
delovanja ter skraj$a Zivljenjsko dobo orodja.

APOZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko za€ne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno pa lahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

APOZOR: Obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

APOZOR: Izogibajte se vrtanju v material, pri
katerem sumite, da vsebuje skrite Zeblje ali druge
predmete, ki bi lahko povzroéili zvitje ali zZlom
vrtalnega nastavka.

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanija ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepricajte, da je
orodje izklopljeno in vti¢ izvle€en iz vti¢nice.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

Ciséenje prezraéevalnih odprtin

» SL1.9: 1. Prezracevalne odprtine

Orodje in prezracevalne reze morajo biti Ciste.
Prezracevalne reze orodja Cistite redno ali ko so
ovirane.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve oglenih krtack ali druge nastavitve prepustili
pooblaséenemu ali tovarniSkemu servisnemu centru za
orodja Makita, ki vgrajuje izklju¢no originalne nadome-
stne dele.

=

1

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Vrtalni nastavki

. Vbodne Zage

. Vrtalna glava brez klju¢a

. Vpenjalni klju¢

. Sklop ro¢aja

. Merilnik globine

. Plasti¢en kovéek za prenasanje

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DP4010/DP4011

Shpejtésia E larté E ulét

Kapacitetet e shpimit Celik 8 mm 13 mm
Dru 25 mm 40 mm

Shpejtésia pa ngarkesé 0-2900 min™ 0-1200min™

Gjatésia totale 347 mm

Pesha neto 2,3kg

Kategoria e sigurisé =

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha sipas Procedurés EPTA 01/2014

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté prodhuar pér t'u pérdorur pér shpime né
dru, metal dhe plastiké.

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé furnizim me energjie
me té njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-1:
Niveli i presionit t& zhurmés (L,,) : 83 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 91 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara té emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e

pérdorimit).

Dridhja
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-1:
Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (a,p) : 2,5 m/s” ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té€ punés gé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.
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PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndeé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e

makinés shpuese

Udhézimet e sigurisé pér té gjitha veprimet

1. Pérdorni dorezén(at) ndihmése. Humbja e
kontrollit mund té shkaktojé démtime personale.

2. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget e
izoluara, kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés mund té kontaktojé
me tela té fshehur ose kordonin e vet. Nése
aksesori prerés prek njé tel me rrymé, atéheré
pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen
dhe mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje
elektrike.

3. Gjithmoné sigurohuni qé té keni bazament té
forté géndrimi. Sigurohuni gé té mos keté njeri
poshté ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né
vende té larta.

4.  Mbajeni veglén fort.

5.  Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

6. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

7. Mos e prekni punton e shpimit menjéheré pas
punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe mund
t’ju djegé l€kurén.

8. Disamateriale pérmbajné kimikate qé& mund
té jené toksike. Kini kujdes gé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.
Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

9. Neése maja e puntos nuk mund té lirohet
edhe nése lironi nofullat, pérdorni pinca pér
ta térhequr. Né rast té tillé, nxjerrja e majés sé
puntos me doré mund té rezultojé né Iéndim nga
ana e saj e mprehté.

Udhézimet e sigurisé kur pérdorni maja puntosh té

gjata

1. Asnjéheré mos e pérdorni me shpejtési mé
té larté se shpejtésia maksimale nominale e
majés sé puntos. Né shpejtési mé té larta, maja
mund té shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet
lirshém pa kontaktuar me materialin e punés, gjé
qé rezulton né Iéndim personal.

N

Gjithmoné shponi me shpejtési té uléta dhe
me majén e puntos né kontakt me materialin
e punés. Né shpejtési mé té larta, maja mund té
shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet lirshém
pa kontaktuar me materialin e punés, gjé qé
rezulton né Iéndim personal.

Aplikoni presion vetém né vijé direkte me
majén dhe mos aplikoni presion té tepért.
Majat mund té shtrembérohen duke shkaktuar
thyerje ose humbje té kontrollit, duke rezultuar né
Iéndim personal.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni qé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

w

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
éshté fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se ta
rregulloni apo t’i kontrolloni funksionet.

Veprimi i ndérrimit

AKUIDES: Pérpara se ta vendosni veglén né
korrent, kontrolloni gjithmoné nése kémbéza

e gelésit éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “FIKUR” kur Iéshohet.

» Fig.1: 1. Butoni i bllokimit 2. Vida e kontrollit t&
shpejtésisé 3. Kémbéza e celésit 4. Mé e
larté 5. Mé e ulét

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézén e gelésit. LEshoni kémbézén e celésit pér
ta fikur.

Pér pérdorim té vazhdueshém, térhigni kémbézén e
celésit dhe mé pas shtypni butonin e bllokimit.

Pér ta hequr veglén nga pozicioni i bllokuar, térhigni
plotésisht kémbézén e celésit dhe pastaj I€shojeni.
Vegla éshté e pajisur me njé vidé pér kontrollin e
shpejtésisé né ményré qé shpejtésia maksimale e
veglés té mund té kufizohet (e ndryshueshme). Pér
shpejtési mé té larté vidén e kontrollit té shpejtésisé
rrotullojeni né drejtim té akrepave té orés dhe pér
shpejtési mé té ulét né drejtim té kundért té€ akrepave
té orés.
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Celési i ndryshimit té veprimit

AKUJIDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

AKUJIDES: Pérdorni celésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

» Fig.2: 1. Leva e ndryshimit té& veprimit

Vegla ka njé c¢elés ndryshimi pér té€ ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Lévizeni shulin e gelésit t€ ndryshimit né
pozicionin & (ana A) pér rrotullim né drejtim orar ose né
pozicionin = (ana B) pér rrotullim kundérorar.

Ndryshimi i shpejtésisé

» Fig.3: 1. Shigjeta 2. Celési i ndryshimit té
shpejtésisé

Mund té zgjidhen paraprakisht dy shkallé shpejtésie me
ané té celésit pér ndryshimin e shpejtésisé.

Pér té ndryshuar shpejtésiné rrotulloni gelésin pér
ndryshimin e shpejtésisé né ményré té tillé qé shigjeta
né trupin e veglés té tregojé pozicionin “I’ né celés pér
shpejtési té ulét dhe pozicionin “II” pér shpejtési té larté.
Nése éshté e véshtiré té rrotulloni gelésin, né fillim
rrotulloni pak mandrinon né cilin drejtim té doni dhe
rrotulloni sérish gelésin.

AKUIDES: Pérdorni celésin pér ndryshimin

e shpejtésisé vetém pasi vegla té ndalojé
plotésisht. Ndryshimi i shpejtésisé sé veglés para se
vegla té ndalojé mund té démtojé veglén.

AKUIDES: Gjithmoné vendoseni gelésin pér
ndryshimin e shpejtésisé né pozicionin e duhur.
Nése e pérdorni veglén me celésin pér ndryshimin e
shpejtésisé té pozicionuar diku né mes té pozicionit
“I”dhe “IlI”, vegla mund té& démtohet.

MONTIMI

Instalimi ose hegja e puntos sé

shpimit

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté e fikur dhe e hequr nga priza pérpara se ta
instaloni ose higni punton turjelé.

AKUJIDES: Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté
fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se té béni

ndonjé puné mbi té.

Instalimi i mbajtéses anésore

(dorezés ndihmése)

» Fig.4: 1. Baza mbajtése 2. Mbajtése anésore
(dorezé ndihmése) 3. Dhémbét 4. Dalja

Pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore pér siguri né
puné. Instalojeni mbajtésen anésore né ményré té tillé
qé dhémbét né mbajtése té pérshtaten me pjesét e dala
né trupin e veglés. Mé pas shtréngoni mbajtésen duke
e rrotulluar né drejtim té akrepave té orés né pozicionin
e déshiruar.

SHENIM: Matési i thellésisé nuk mund t& pérdoret né
pozicionin ku matési i thellésisé godet trupin e veglés.

Pér modelin DP4010

» Fig.5: 1. Celésii mandrinos

Pér ta instaluar, vendosni punton turjelé né mandriné
deri né fund. Shtréngoni mandrinén me doré. Vendosni
celésin e shtréngimit né secilén nga tri vrimat dhe
shtréngojeni né drejtim té akrepave té orés. Sigurohuni
gé t'i shtréngoni té tri vrimat e mandrinos né ményreé té
barabarté.

Pér té hequr punton turjelé, rrotulloni gelésin e
mandrinos né drejtim té kundért té akrepave té orés
vetém né njé nga vrimat dhe mé pas lirojeni mandrinon
me doré.

Pasi té keni pérdorur gelésin e mandrinos, sigurohuni
qé ta ktheni né pozicionin fillestar.

Pér modelin DP4011
» Fig.6: 1.Bokulla 2. Unaza

Mbani unazén dhe ktheni bokullén né drejtimin e
kundért té akrepave té orés pér té hapur nofullat e
mandrinés. Vendosni punton turjelé né mandriné deri
né fund. Shtréngoni unazén fort dhe ktheni bokullén
né drejtimin e akrepave té orés pér té shtrénguar
mandrinén.

Pér té hequr punton turjel€, mbani unazén dhe ktheni
bokullén né drejtim té kundért té akrepave té orés.

Matési i thellésisé

Aksesoré opsionalé

Matési i thellésisé éshté i pérshtatshém pér shpimin e
vrimave me thellési té njétrajtshme. Lironi mbajtésen
anésore dhe fusni matésin e thellésisé né vrimé né
mbajtésen anésore. Rregulloni matésin e thellésisé né
thellésiné e déshiruar dhe shtréngoni miré mbajtésen
anésore.

» Fig.7: 1. Matésiithellésisé

SHENIM: Matési i thellésisé nuk mund t& pérdoret né
pozicionin ku matési i thellésisé godet trupin e veglés.

PERDORIMI

Mbajtja e veglés

» Fig.8

Pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén
ndihmése) dhe mbajeni fort veglén dhe nga mbaijtésja

anésore dhe nga doreza e gelésit gjaté kohés gé éshté
né puné.
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Funksionimi i shpimit

Shpimi nédru

Gjaté shpimit né dru arrihen rezultate mé té mira me pérdorimin
e puntove pér dru me vidé udhézuese. Vida udhézuese lehtéson
shpimin sepse térheq majén e puntos né objekt.

Shpimi né metal

Pér té parandaluar daljen e majés sé€ puntos kur béni
njé vrimé, béni njé shenjé me bulino dhe ¢ekic né
vendin ku do té shpohet. Pastaj né vendin e shénuar
vendosni majén e puntos dhe filloni shpimin.

Gjaté shpimit t& metalit pérdorni lubrifikuesin pér prerje.
Pérjashtim bén shpimi i hekurit dhe bronzit gé duhet té
shpohen né té thaté.

AKUJIDES: Shtypja e tepért e veglés nuk do
té shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

AKUJIDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit gé po punohet. Gjaté depértimit t& puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUJIDES: Maja e puntos e ngecur mund té
higet thjesht duke vendosur celésin e ndryshimit
né rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton.
Megjithaté, vegla mund té dalé papritmas nése
nuk e mbani fort.

AKUJIDES: Siguroni gjithmoné materialet e
punés né morsé ose pajisje té ngjashme pér
shtréngim.

AKUJIDES: Shmangni shpimin né materiale ku
dyshoni se ndodhen gozhdé té fshehura ose gjéra

té tjera g€ mund té shtrembérojné ose thyejné
majén e puntos.

MIREMBAJTJA

AKUJIDES: Sigurohuni gjithnjé qé vegla té jeté
fikur dhe té jeté hequr nga korrenti pérpara se té
kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pastrimi i vrimave té ventilimit

» Fig.9: 1. Vrimat e ventilimit

Vegla dhe vrimat e ajrimit t€ saj duhen mbaijtur pastér.
Pastrojini rregullisht vrimat e ajrimitt t& veglés ose kurdo
qé nisin té bllokohen.

Pér t& ruajtur SIGURINE dhe BESUESHMERINE,
riparimet, inspektimet dhe zévendésimet e karbonginave
dhe ¢do mirémbaitje apo rregullim tjetér duhen kryer nga
gendrat e shérbimit t& Makita-s té autorizuara nga fabrika,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té€ Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

AKUIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit t&
Makita-s.

. Majat e puntove

. Sharré pér vrima

. Mandrino shpimi pa ¢elésa

. Celési i mandrinés

. Grupi i mbajtéses

. Matési i thellésisé

. Kutia mbajtése plastike

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHUTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DP4010/DP4011

O6opotn Buicokun Hucku
Pa6oTeH kanaumTeT npu Crtomana 8 Mm 13 Mm
npobusare [bpBO 25 Mm 40 mm
CkopocT 6e3 ToBap 0-2900 MuH™ 0—1200 MuH™
O6Lwa abmkrHa 347 mm

Heto Terno 2,3 kr

Knac Ha 6esonacHocT =

npomeHeHun 6e3 npegnsBecTue.

I'Iopa,qm Hallata HenpekbCHaTa Haquo-paaBonHa [EeNHOCT NocoYeHnTe TYK CI'IeLl,VIdJI/IKaLI,I/IVI mMorat ga 6baar

. CI'IeLlI/I(bVIKaLlVIVITe MOXe [ia Ca pas3finyHn B pasnunyHUTe ObpXaBu.

. Terno cwrnacHo metoga EPTA 01/2014

NMpepHa3sHavyeHue

WHCTPYMEHTBT € NpefHasHayeH 3a npobrBaHe Ha
OTBOpPY B ABbPBO, MeTan 1 nnacrmaca.

3axpaHBaHe

VHCTpYyMeEHTBLT TpsibBa Aa ce BKIKOYBa CamMo KbM
3axpaHBaHe CbC CbLUOTO HaNpexXeHue, kaTo Noco-
YeHoTO Ha hupmeHaTa Tabenka n paboTtu camo ¢
MOHO(a3HO NPOMEHNMNBO HanpexeHwue. Tol e c AABOMHA
n3onauusi 1 3aToBa MOXe [a Ce BKII0YBa U B KOHTaKTU
6e3 3a3emsiBaHe.

Lym

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH kKoeduumneHT A,
onpeaeneHo cbrnacHo EN62841-2-1:

HwuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 83 dB(A)

HuBo Ha 3ByKkoBa MoLHOCT (Lwa) : 91 dB (A)
KoedwmumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) Ha
LyMOBUTE eMucum e(ca) namepeHa(u) B CboTBET-
CTBME CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce u3nonaea(T) 3a CpaBHsiIBaHe Ha MHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOWHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MUCKM MOXKE Aa Ce M3Mnon3Ba(T) ChLLOo 1 3a
npeaBapuTenHa oLueHka Ha BPEAHOTO Bb3/eicTBuE.

AI'IPE,HYI'IPE)K,QEHME: Manonaeaitte npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wyma npu
paboTa Cc eneKTpM4ecKkus MHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT Ha4uMHa Ha U3non3BaHe Ha
VHCTPYMeHTa, No-cneunanHo Kakbs getann ce
o6pa6oTBa.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
fAeneTe npeanasHy MepKu 3a 3alyuTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B peariHu
paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT npeaBua
BCUYKU eTanu Ha PaboTHUS LUMKbI1, KaTO Hanpu-
Mep MOMEHTA Ha U3KIIoYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha Npa3eH Xof, KaKToO U BPeMeTo Ha
3apencTBaHe).

O6LwaTa CTONHOCT Ha BUBpaumuTe (Cyma oT Tpy OCOBM
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-1:
Pa6oTeH pexum: npobusaHe B meTtan

HuBo Ha BubpauuuTte (anp): 2,5 M/C? Mv No-marnko
KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c®

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(ute) obLya(un) cToHoCT(1)
Ha BUbpaumuTe e(ca) namepeHa(u) B CboTBETCTBUE
CbC CTaHAapPTHWN METOAM 3a U3NUTBaHe N MOXe Aa ce
13non3sa(T) 3a cpaBHABaHE Ha UHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(uTe) obLia(m) cTon-
HoCT(M) Ha BUBpauumTe Moxe aa ce 13nonssa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTenHa oLeHKka Ha BPegHOTO
Bb3aeNCTBME.
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AI'IPEH.VI'IPE)KHEHHE: HusoTo Ha BuGpa-
uuuTe Npu paboTta ¢ eneKTPUYecKUs UHCTPYMEHT
MOXe [a ce pa3nmyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) cTon-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha u3nons3saHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-crneunanHo KakbB AeTann ce
ob6paborBa.

AﬂPEﬂynPE)K,QEHME: 3aabmKUTeNHoO onpe-
AerneTte npeAnasHu MepkuM 3a 3aliMTa Ha onepaTopa
Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha puUcKa B peanHu paboTHn
ycroBus (KaTo ce B3emar npeaBua BCUYKK eTanu
Ha paboTHUSA LMKDBI, KATO HaNPUMep MOMEHTa Ha
M3KIIoYBaHe Ha UHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npaseH
X0/, KaKTo U BpeMeTo Ha 3afieMcTBaHe).

Hdeknapauuu 3a cLoTBeTCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

[eknapaunute 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIOYEHM B AHEKC
A KbM Ta3u MHCTPYKUMSA 3a ynoTpeba.

NMPEOYNPEXOEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

O6Lu NnpeaynpexaeHus 3a
6e3onacHoOCT npu pabora c
€JIeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHunsi, UHCTPYKLMU, UMIOCTPaLMU U
cneuundmkaumm 3a 6e3o0nacHOCTTa, NPefoCTaBeHu
C TO3M eneKTPUYeCcKn MHCTPYMeHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N36POeHUTE NO-A0ITy MHCTPYKUMM UMa onac-
HOCT OT TOKOB yZap, NoXap W/Urnm TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKU npegynpexae-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a cCnpaBKa B
obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-
[eHUsITa ce OTHACs 3a BalUWsi MHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIoYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepum
(6e3xknyeH) enekTpUYecKkn MHCTPYMEHT.

MpenynpexpaeHns 3a 6e3onacHoCT

3a bopmalumHarta

WHcTpyKuum 3a 6e30NacHOCT 3a BCUYKX onepauuu

1. W3nonsBanTe cnomaratenHata(ute) pbKoxBaT-
ka(u). 3arybata Ha KOHTPON MOXe Aa NPUYNHU
HapaHsiBaHe.

2. [pbXTe eneKTPUYECKUSA MHCTPYMEHT 3a U30-
NIMpaHUTe U HEXNTb3raByu NOBbLPXHOCTU, KOraTo
no BpeMe Ha paboTa MMa onacHOCT pexeLunusT
eneMeHT Aia Bne3e B KOHTaKT CbC CKPUTH
kabenu unm cbc cob6CTBEHUA CU 3axpaHBaLy
kaben. AKO pexeLLUmsT eneMeHT JOKOCHe NpoBoa-
HVK NOJ, HaNpeXeHue, TOKbT MOXe Aa NPeMUHe
npes MeTanHUTE YacTu Ha eNEKTPUYECKUSI UHCTPY-
MEHT 1 Aa ,yaapu“ pabotewus.

3. BuHarm ocurypsiaite no6pa onopa 3a kpa-
kaTa cu. Korato usnonssarte MHCTPyMeHTa Ha
BUCOKM MecTa, ce y6epneTe, Ye oTAONy HAMA
HUKOMN.

4.  [pBbXTe UHCTPyMeHTa 34paBo.

5. [OpbXTe pbLeTe cU Aaney oT BbpTAWMUTE ce
yacTum.

6. He ocTaBsiiTe MHCTPyMeHTa ga pa6oTtu 6e3
HapA3op. MHCTpyMeHTHLT TpAGBa Aa pa6oTn
caMmo KoraTo ro AbpXuTe B pbLie.

7. He pokocBaiTe CBpeAnoTo unu paboTHus
AeTainn HenocpeAcTBEHO cnep pabora, 3awoTo
MoraT ga ca MHOro ropeLuy u ga u3ropsat
KoXaTa BU.

8. Hskom maTepuanu cbabpXKaT XMMUKaNu,
KOUTO € Bb3MOXHO fia ca TOKCMYHU. B3emeTe
npeanasHu Mepku, 3a Aa npefoTBpaTuTe
BAMLIBAHETO Ha Npax U KOHTaKTa C Koxara.
CnepBaiiTe nHcopmaLmaTa Ha AOCTaBYMKa 3a
6e3onacHaTta pabota c maTepuana.

9. Axo cBpeAnoTo He MoXe Aa ce pa3xnabu gopu
Nnpy oTBapsiHe Ha YenCcTUTe, U3Non3BanTe
Kneluyu, 3a Aa ro usBagure. VaBaxgaHeTo Ha
CBPEAJIOTO C pbka Moxe Aia Bu HapaHu ¢ ocTpuTe
cu pbbose.

WHcTpyKuum 3a 6e3onacHoOCT Npy n3nonssaHe Ha

AbLNrM cepeana

1. Hukora He paboTeTe Ha NO-BMCOKN 060pOTH
OT MakCMMarnHuTe, 3a KOMTO € opa3mMepeHo
cBpeanoro. [pu no-B1ucoknm 060poTn cBPeanoTo
MOXe [a ce orbHe, ako My ce No3Bonu Aa ce
BbPTU cBOBOAHO, 6E3 a € B KOHTAKT C AeTanna,
KOETO Lle AoBeAe [0 TENECHO HapaHsiBaHe.

2. BuHarm 3anouBanTe ga npo6uBaTe Ha HUCKK
060pOTHU U C BPBX Ha CBPEArioTo, AOMNPAH A0
petawnna. Mpu no-Bucokn o6opoTu CBPeAnoTo
MOXe [ia ce OrbHe, ako My ce Mo3Bonu Aa ce
BBbPTU cBOBOAHO, 6e3 Aa e B KOHTAKT C AeTanna,
KOETO Lle foBeAe A0 TeNecHO HapaHsiBaHe.

3. MNpwunaraiTe HaTUCK camMo No NpaBa NUHUA
cnpsiMo CBPeAsioTo, HO He HaTUCKaWTe TBbpAe
cunHo. Cepeanata Moxe [a ce orbHaT, KOeTo
LLle AOBefe [0 CYynBaHe unu 3aryba Ha KOHTpor,
NPUYMHSIBAKM TENECHU HapaHsiBaHWS.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPE,qy TIPEXXEHUE: HE nossonsiBante
KomcopTa OT No3HaBaHeTO Ha npoAykTa (npu-
[o6uT Npu Abnrata My ynorpe6a) aa 3ameHn
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3sonac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HENPABUITHATA
YNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHM B HAaCTOSALLOTO PBbKO-
BO/AICTBO 3a eKcrnroaTtauusi, Mmorat Aa AoBeaart Ao
TeXKN HapaHABaHUs.

17 BBJITAPCKU



ONMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiiTe ganu
MNHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH OT GYTOHA U OT KOH-
TakTa, npeau Aa perynupare Unum nposepsisate
PYHKLMA HA UHCTPYMEHTA.

Bknro

ABHUMAHWE: Mpeau aa BKNOYUTE UHCTPY-
MeHTa B KOHTaKTa, BUHaru nposepsisaiTe ganu
NYCKOBUAT NpeKbCcBay paboTn HOPMarsHo u ce
Bpblua B nonoxexnue "OFF" (M3KIJ1.) npm oTnyc-
KaHeTo My.

» dur.1: 1. Pukcmpauy 6yToH 2. BUHT 3a ynpasne-
Hue Ha obopoTuTe 3. [NyckoB NpekbcBaY
4. Bucoku 5. Huckm

3a [ia BKIUNTE MHCTPYMEHTA, MPOCTO HAaTUCHETE
nyckoBusi npekbcBay. OBOPOTUTE HA UHCTPYMEHTa

ce yBenuyaBaT C yBenMyaBaHe Ha HaTucka BbpXxy
nycKoBuWsi NpekbcBay. 3a crnvpaHe oTnycHeTe NycKoBuUS
npekbcBay.

3a HenpekbcHaTa paboTta HaTUCHETe NyCKOBUS MPeKbC-
Bay 1 HaTucHeTe ByToHa 3a BriokmpaHe.

3a fga U3KNiYMTE UHCTPYMEHTa OT BroKMPaHOTO Che-
TOsIHWE, HAaTWUCHETE JoKpal NyCKOBUSI MPeKbCBay 1 creq
TOBa o OTMyCHETE.

VHCTPYMEHTBT € cHabzeH C BUHT 3a ynpaBsrieHne Ha
o6opoTuTe, Taka Ye MakcumarnHaTa CKOpoCT Ha MHCTPY-
MeHTa Aa Moxe fa 6bae orpaHuyeHa (NpomMeHnuBea).
3aBbpTeTe BUHTa 3a ynpasreHve Ha obopotute no
nocoka Ha YacoBHUWKOBaTa CTpernka 3a no-BMcoku 06o-
pOTK 1 06paTHO Ha YacOBHUKOBATa CTPEnKa 3a No-Hu-
ckun obopoTu.

[encTBue Ha NnpeBKIoYBaTens 3a

npomMsHa Ha NocoKaTta

ABHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau pabora.

A BHUMAHME: anonasaiite npeBkroYBaTens
3a NPOMsiHA Ha NOCOKaTa Ha BbPTEHe CamMo KoraTto
MHCTPYMEHTLT e HanbiHo cnpan. MpomsHa Ha
nocokata Ha BbpTeHe npeay CnvpaHe Ha MHCTPY-
MeHTa MOXe Aa ro NoBpeau.

» ®ur.2: 1.lpeBknioyBaTen Ha nocokara Ha BbpTeHe

WHCTpyMeHTBHT e cHabaeH ¢ npeBkrtodBaTen 3a npo-
MsiHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. HaTucHeTe nocTyeTo Ha
npeBkroyBaTens 3a NPoOMsiHa Ha nocokaTa KbM Mosio-
xeHue P (cTpaHa A) 3a BbpTEHe Mo Nocoka Ha 4YacoB-
HUKOBATa CTPENKa, Ui KbM NOMOXeHne = (CTpaHa

B) 3a BbpTeHe no nocoka, obpartHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpernka.

MNpomsiHa Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEeHe

» ®ur.3: 1. Ctpenka 2. MNpeBkntoyBarten 3a NpoMsHa
Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe

C npeBkntoyBaTensi 3a NpoMsiHa Ha CKOPOCTTa Ha Bbp-
TeHe moraT fa 6baat npegBapuTenHo n3bpaxu asa
AnanasoHa Ha CKOpOCT.

3a fa NpoMeHnTe CKOpOCTTa, 3aBbpTeTe NPeBKIoYBa-
Tens 3a NpoMsiHa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTEHE Taka, Ye
cTpenkaTa BbpXy KOprnyca Ha MHCTPYMeHTa 4a Coun
no3unuus ,I* Ha NpeBkMOYBaTENSA 3@ HACKA CKOPOCT Uin
noauuus |1 3a BuUCoka CKopocT.

Ako nmarte 3aTpygHeHus1 CbC 3aBbpTaHeTo Ha NpeB-
Krno4BaTensi, MbpBO NEKO 3aBbpTETE NATPOHHMKA B
KOSITO M Aa e nocoka W cref ToBa OTHOBO 3aBbpTeTe
npeBknoyYBaTens.

A BHUMAHMUE: Wanonasaiite npeBKmnoYBa-
Tens 3a NPOMsIHA Ha CKOPOCTTa Ha BbPTeHe caMo
KOraTo MHCTPYMEHTbT e HanbAHo cnpsn. MpomsHa
Ha CKOpOCTTa Ha MHCTPYMEHTa Npeau cnmpaHe Ha
MHCTPYMEHTa MOXe A1a ro NoBpeau.

A BHUMAHME: Bunaru nocrassiite npes-
KniouyBaTens 3a NPOMsiHa Ha CKOPOCTTa Ha Bbp-
TeHe B NPaBUITHOTO nonoxeHue. Ako paboTuTe ¢
VHCTPYMEHTa, KoraTo NpeBKioYBaTENST 3a NPOMsiHa
Ha CKOpOCTTa Ha BbPTEHE e NOoCTaBeH Mo cpeaata
mexay nosuuus I n I, ToBa Moxe aa nospeamn
VHCTPYMEHTa.

JIOBABAHE

ABHUMAHUE: Mpeau Aa n3BbplIBaTe HAKAKBU
paboTh No MHCTPYMEHTa, BUHAru ce yBepsisanTe,
4e TOW € U3KITKYEeH OT BYTOHa M OT KOHTaKTa.

MoHTHN paHe Ha CTpaHU4YHaTa

pbKOXBaTKa (@onbIHUTENHA
pbKOXBaTKa)

» ®ur.4: 1. OcHoBa Ha pbkoxBaTkaTa 2. CTpaHu4Ha
pbKOXBaTKa (AOMbIIHUTENHA PbKOXBATKA)
3. 3b6u 4. N3paTbk

BuHaru nanonasaiite cTpaHuyHaTa Apbxkka, 3a 4a ocu-
rypute 6ezonacHa pabota. MoHTUpainTe cTpaHnyHaTa
ApbXKa Taka, ye 3bbuTe Ha ApbXkKaTa fa nonagHar
Mexay U3faTMHUTE BbPXY LMNUHAPUYHATA YacT Ha
Kopnyca Ha MHCTpymeHTa. Crnepl ToBa 3aTerHeTe pbKo-
XBaTKaTa B enaHarta no3uuus, kaTo s 3aBbpTuTe No
rnocoka Ha 4acoBHUKa.

3ABEJIEXKA: OrpaHnuntenat 3a AbnboynHa Ha
npobrBaHe He MOXe Ce W3Mom3Ba B MOSOXKEHNE, B
KOETO TOW Onvpa B TAMOTO HA UHCTPYMEHTA.
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MoHTaX unn geMoHTaX Ha

cBpeasnioto

MABHUMAHME: Mpeau MOHTaX UKW AeMOH-
TaX Ha CBPeAsioTo BMHArK NnpoBepsiBanTe Aanm
MHCTPYMEHTBLT € U3KMIoYeH oT GyToHa U oT
KOHTaKTa.

Camo 3a mogen DP4010

» ®dur.5: 1. Kntoy Ha naTpoHHMKa

3a la MOHTUMpaTe CBpeanoTo, ro BkapanTte B NaTpoH-
HVKa Bb3MOXHO Hall-HaBbTpe. 3aTerHeTe NaTpPoOHHKKA
Ha pbka. [ocTaBeTe kIo4a 3a NaTPOHHWUKA BbB BCEKU
OT TpUTe OTBOPA 1 3aTerHeTe Mo Nocoka Ha YacoBHM-
KoBaTa cTpenka. HenpemeHHoO nputerHeTe u Tpute
OTBOpa 3a NaTPOHHMKA eIHaKBO.

3a fa u3BagumTe CBpPeAsioTo, 3aBbpTeTe Kntoya 3a
naTpoHHUKa o6paTHO Ha YacOBHMKOBATA CTPESika caMmo
B €[IMH OT OTBOpUTE, crej KoeTo pasxnabere Hakpan-
HVKa Ha pbKa.

Cnep n3nonssaHe Ha krntoya 3a naTpoOHHUKa He nponyc-
KanTe [a ro BbpHeTe Ha NbpBOHA4YariHOTO My MACTO.

Camo 3a mogen DP4011

» ®dur.6: 1.laTtpoHHUK 2. MNpbCTeH

3apbXTe NpbCTEHA U 3aBbpTETE NAaTPOHHMKA MO
nocoka, o6paTHa Ha YacoBHWKOBaTa CTperika, 3a 4a ce
OTBOPAT YEMOCTUTE Ha NaTpoHHWKa. MocTaseTe cBpea-
J10TO Bb3MOXHO Hal-HaBbTPE B NaTPOHHUKA. 3aApbXKTe
3[paBo NPbCTEHA W 3aBbPTETE MATPOHHMKA MO NOCOo-
KaTa Ha YacoBHMKOBAaTa CTperka, 3a [a ro 3aTerHere.
3a fa u3saguTe CBPEAOTO, 3aAPbXKTE NPbCTEHA U
3aBbpTeTe NAaTPOHHMKA B NOCOKa, 06paTHa Ha YaCoBHU-
KoBaTa cTperka.

OrpaHunuuTen 3a AbLN60O4YMHA

HonbnHumenHu akcecoapu

OrpaHnunTensT 3a gbnboyrHa e ygobeH 3a npobu-
BaHe Ha OTBOPM C eAHakBa AbnboynHa. Pasxnabere
CTpaHu4YHaTa pbKoxBaTKa M BMbKHETE OrpaHnynTens

3a AbnboynHa B OTBOpA Ha CTpaHW4HaTa pbKkoxsaTka.
Perynupaiite orpaHuymTens o xenaHara AbnboyvHa n
3aTerHeTe 34paBo CTpaHWYHaTa pbkoxsaTka.

» ®ur.7: 1. OrpaHnuuTten 3a Abn6ounHa

3ABENEXKA: OrpaHnuntensT 3a Abn6oynHa Ha
npobuBaHe He MOXe Ce M3MNoN3Ba B MOMOXeHe, B
KOETO TOW onupa B TANOTO Ha MHCTPYMEHTa.

Exkcnnoartauus

» ®ur.8

KoraTo paboTuTe ¢ MHCTpyMeHTa, BUHar nanonssaiite
CTpaHW4HaTa ApbKKa (CnomaraTernHa pbkoxsatka) 1
ApBbXKTe 3APaBo CTpaHWYHaTa ApbXKa U ApbXKaTa Ha
Knto4a Ha MHCTPYMeHTa.
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aborta c npo6uBaHe

MpobuBaHe B ALPBO

Korato npobusate B AbpBO, Haii-04obpu pesyntaTu ce
nony4aeaT CbC cBpeana 3a npobueaHe Ha 4bpBO, CHab-
[eHu ¢ BogeL BUHT. Tol ynecHsiBa npoGuBaHeTo kato
n3gbpnBa cBpeasnoTo B 06paboTBaHus aetann.

MpobuBaHe B meTan

3a pa nsberHete OTKNOHABaHE Ha CBPEANOTO, KOraTto
3anoyYBaTte aa npobvsaTte OTBOP, HanpaBeTe BAMbLO-
HaTuHa ¢ Npoboi 1 Yyk B ToYKaTa Ha NpobusaHe.
[MocTaBeTe Bbpxa Ha CBPeAnoTo BbB BANbOHaTUHATA U
3anoyHeTe Aa npobueare.

Mpwn npobuBaHe Ha MeTanu n3nonaeanTe cMaska 3a
psizaHe. M3kntoveHuUs ca YyryHbT U GPOH3BbT, KOUTO
TpsibBa Aa ce NpobuBaT Ha CyXo.

ABHUMAHUE: MpeKkomMepHO CUMeH HaTUCK
BbPXY MHCTPYMEHTa HIMa fja yCKopu npobuBsa-
HeTo. BCbLIHOCT TO3M M3MULLEH HATUCK CaMO MOXe
[a noseqe 10 NoBpeaa Ha Bbpxa Ha CBPezasoTo,
[a Hamanu etbeKTUBHOCTTa Ha UHCTPYMEHTa 1 a
CbKpaTh cpoKa 3a ekcnroarauusi Ha UHCTPYMEHTa.

ABHUMAHUE: [pbXKTe UHCTPYMeHTa 3apaBo
1 paboTeTe ¢ BHUMaHue, KOraTo CBPeAsioTo 3ano-
YHe fa NPOHMKBA Npe3 o6paboTBaHus geTain.

B MomeHTa Ha pa3npobusaHe Ha OTBOP Bb3HUKBA
OrpoOMHa cUna, ynpaxHsiBaHa BbpXy UHCTPyMeHTa/
cBpeanoTo.

ABHUMAHUE: BrokupaHo cBpeano moxe

Aa ce U3BaAM NeCHO, KaTo NPEBKNIOYBATENsT Ha
nocokara Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a 06paTHO
BbLpTeHe, 3a Aa ce u3Bagu. Bbnpeku ToBa MHCTPY-
MEHTbT MOXe Psi3KO Aja 3aBBbPTM 06paTHO, aKo He
ro AbPXUTE 34paBo.

ABHUMAHUE: Mankute o6pa6oTBaHu
neTaiinu TpabBa BUHaru Aa ce 3akpensat B MeH-
reme UM Noao6HO 3aAbPXKALLO YCTPONCTBO.

ABHUMAHMUE: ns6sreaiite npo6uBaHe B mare-
puan, B KOWTO O4aKBaTe Aja MMa CKPUTH reo3aen
Mnu Apyru npeaMeTH, KOUTO MOXe Aa AoBeAaT Ao
3agupaHe Unu cyyneaHe Ha CBPeAsnoTo.

NOAAPBXXKA

A BHUMAHME: Bunaru npoBepsiBanTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KMIOUYeH OT NpeKbcBayva u oT
KOHTaKTa npean M3BbpLIBaHe Ha NpoBepKa Uim
noaapbXKKa Ha UHCTPYMEHTA.

BEJIE)XXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
Aa NPMYNHKN o6e3uBeTABaHe, AedopmaLmsa unu
NyKHaTUHM.
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MoyncTBaHe Ha BeHTUNALUOHHUTE

OTBOpMU

» ®ur.9: 1. BeHTMNaumoHHM oTBOpPU

VIHCTPYMEHTBT M HETOBUTE BEHTUMALMOHHN OTBOPYU
TpabBa fa ce nogabpxat Yuctu. MNMoyncreaiite BeH-
TUNALUMOHHUTE OTBOPY HA UHCTPYMEHTa PEAOBHO UMK
KoraTto 3anoyHar Aa ce 3anyLuBar.

3a pa ce cbxpaHu BESOMNACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha MHCTpYMeHTa, PEMOHTHUTE,
orneabT U CMsiHAaTa Ha YeTkuTe, obCnyXBaHETO v pery-
nupaHeTo TpsibBa fa ce U3BbPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH
cepBu3 Ha Makita unu ot habpunyHust cepeus, kaTo ce
n3nonssar pes3epBHu yacTu oT Makita.

AOONMbJIIHATENHA

AKCECOAPHU

ABHUMAHME: Mpenopby4Ba ce U3NON3BaHETO
Ha Te3u akcecoapu UK HakpanHULM C Bawus
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO
PBKOBOACTBO. /13N0N3BaHETO Ha ApYyrk akcecoapu
UM HaKpanHULW MOXe Aa foBeae [0 ONacHOCT OT
TenecHv nospeau. V3nonssante CbOTBETHUS akce-
coap Wnu HakpawHWK caMo Mo NpeaHasHaveHve.

AKo umaTte Hyxaa oT MoMOLL, 3a noseye NoapobHOCTH
OTHOCHO Teaun akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cspeana

. BopkopoHu

. BeskniovoB NaTpoHHMK 3a NpobrBaHe
. Knioy Ha naTpoHHMKa

. Opbxka

. OrpaHuunTen 3a Abn6ounHa

. MnacTmacoBo kydhapye 3a npeHacsHe

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKIOYEeHWN B KOMMNNEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHaapTHK akcecoapu. Te Moxe fa ca pasnuyHu B
pasnuMuHuTE ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DP4010/DP4011

Brzina Visoka Niska

Kapaciteti buSenja Celik 8 mm 13 mm
Drvo 25 mm 40 mm

Brzina bez optereéenja 0-2.900 min™ 0-1.200 min™

Ukupna duzina 347 mm

Neto teZina 2,3kg

Sigurnosna klasa =

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
. Tezina prema postupku EPTA 01/2014

Alat je namijenjen za buSenje drva, metala i plastike.

Elektri¢no napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektri¢no napaja-

nje s naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije
raditi samo s jednofaznim izmjeniénim napajanjem.
Dvostruko su izolirani pa se mogu rabiti i iz utinica bez
uzemnog uZeta.

Tipi¢na jac¢ina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN62841-2-1:

Razina tlaka zvuka (L,s) : 83 dB (A)

Razina snage zvuka (Lw,) : 91 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim
uvjetima koristenja (uzimajuéi u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN62841-2-1:
Nacin rada: busenje metala
Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s® ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moZe rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog korisStenja elektricnog ru¢nog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drzave ¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

21 HRVATSKI



SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za
elektri¢ne rucne alate

AUPOZORENJE: Progéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni ruéni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za busilicu

Sigurnosne upute za sve radnje

1. Koristite pomoéne rucke. Gubitak kontrole moze
uzrokovati ozljede.

2. Priizvodenju radnje tijekom koje rezni pribor
moze doci u doticaj sa skrivenim vodic¢ima ili
vlastitim kabelom elektricni alat drzite za izo-
lirane rukohvatne povrsine. Rezni dodatak koji
dode u doticaj s vodiéem pod naponom moze dove-
sti pod napon izlozene metalne dijelove elektricnog
alata i rukovatelj moze pretrpjeti strujni udar.

3. Uvijek stojte na ¢vrstom upori$tu. Pazite da nitko
ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na visini.

4.  Cvrsto drzite alat.

5. Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrec¢u.

6. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

7.  Ne dodirujte nastavak busilice odmah nakon
rada; moze biti izuzetno vru¢ i mogao bi vam
opeci kozu.

8.  Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksiéne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijecili udisanje prasine i dodir s
kozom. Progéitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavljaca materijala.

9.  Ako nastavak za buSenje ne mozete otpustiti ¢ak
ni kad otvorite celjust, izvucite ga klijeStima. U
tom sluc€aju, izvlaenje nastavka za buSenje rukom
moze rezultirati ozljedama zbog ostrog ruba.

Sigurnosne upute pri upotrebi dugackih nastavaka

za buSenje

1.  Ne upravljajte nastavcima za busenje pri brzini
koja je ve¢a od maksimalne brzine rada. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri ve¢im brzinama moze saviti, $to
ée rezultirati ozljedama.

2. Uvijek poc€nite busiti na manjoj brzini tako da
je vrh nastavka u kontaktu s izratkom. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri ve¢im brzinama moze saviti, $to
¢e rezultirati ozljedama.

3.  Primijenite pritisak samo na putanji nastavka i
nemojte primjenjivati dodatni pritisak. Nastavci
se mogu saviti, $to moze dovesti do pucanja ili
gubitka kontrole i rezultirati ozljedama.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (steé¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podes$avanija ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucenii je li
kabel iskop¢an.

Ukljucéivanje i iskljuc¢ivanje

AOPREZ: Prije ukljuéivanja stroja na elektri¢énu
mrezu provjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka
i vraca li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF”
nakon otpustanja.

» Sl.1: 1. Gumb za blokadu 2. Vijak za kontrolu brzine
3. Ukljuénol/isklju¢na sklopka 4. Visa 5. Niza

Za pokretanja alata jednostavno povucite uklju¢no/
iskljué¢nu sklopku. Brzina alata povec¢ava se poveca-
njem pritiska na uklju¢no/iskljuénu sklopku. Za zaustav-
ljanje alata otpustite uklju¢nol/isklju¢nu sklopku.

Za kontinuirani rad povucite uklju¢no/iskljuéno sklopku i
zatim pritisnite gumb za blokadu.

Za zaustavljanje alata iz blokiranog polozaja povucite
ukljuéno/iskljuénu sklopku do kraja, a zatim je otpustite.
Vijak za kontrolu brzine ugraden je da bi se ogranicila
najveca brzina alata (varijabilno). Okrenite vijak za
kontrolu brzine u smjeru kazaljke na satu za viSu brzinu,
i obrnuto za nizu brzinu.

Rad prekida¢a za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.

AOPREZ: Koristite prekidaé za promjenu
smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze oStetiti alat.

» Sl.2: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Pomaknite polugu prekidaca za promjenu smjera u
polozaj <~ (strana A) za vrtnju u smjeru kazaljke na satu
ili u poloZaj = (strana B) za smjer vrtnje suprotno od
smjera kazaljke na satu.
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Promjena brzine

» SI.3: 1. Strelica 2. Kotaci¢ za promjenu brzine

Dva raspona brzine mogu se unaprijed odabrati kotaci-
¢em za promjenu brzine.

Da biste promijenili brzinu, zakrenite kotaci¢ za pro-
mjenu brzine tako da strelica na kuéistu alata pokazuje
na polozaj I’ na kotaci¢u za malu brzinu ili polozaj ,II”
za veliku brzinu.

Ako je teSko zakrenuti kotacic, prvo lagano zakrenite
glavu u svakom smjeru, a zatim ponovno zakrenite
kotacic.

A\OPREZ: Koristite kotaéi¢ za promjenu brzine
tek kad dode do potpunog zastoja alata. Promjena
brzine prije zaustavljanja alata moze ostetiti alat.

AOPREZ: Uvijek postavite kotaéi¢ za promjenu
brzine u to¢an polozaj. Ako radite s alatom dok je
kotaci¢ za promjenu brzine postavljen na pola puta
izmedu polozaja I” i ,II”, alat se moze oStetiti.

MONTAZA

AOPREZ: Prije svakog zahvata alat obavezno
iskljucite, a priklju¢éni kabel iskopéaijte iz uti¢nice.

Instalacija bo¢ne ruc¢ke (pomoéna

rucka)
» Sl.4:

1. Postolje ru¢ke 2. Bo¢na ruc¢ka (dodatna
rucka) 3. Zupci 4. I1zbogina

Za siguran rad uvijek koristite boénu rucku. Postavite
boc¢nu rucku tako da zupci na rucki sjedaju u izbocine
na kucistu alata. Zatim zategnite rucku tako da je zakre-
nete u smjeru kazaljke na satu u Zeljeni polozaj.

NAPOMENA: Grani¢nik dubine ne moze se koristiti
na mjestu gdje udara u kuciste alata.

Instalacija ili uklanjanje nastavka za

busSenje

AOPREZ: Prije instalacije ili uklanjanja
nastavka za busenje obavezno provjerite je li alat
ugasen, a kabel iskljucen iz uti¢nice.

Za model DP4010
» SI.5: 1. Klju¢ za glavu

Nastavak za buSenje postavite tako da ga $to dalje
postavite u brzosteznu glavu. Rukom zategnite glavu.
Postavite klju¢ glave u svaku od tri rupe i zategnite u
smjeru kazaljke na satu. Obavezno ravnomjerno zate-
gnite sve tri rupe glave.

Nastavak za bu$enje uklonite tako da okrenete klju¢
glave u jednoj rupi u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu i ru¢no otpustite glavu.

Nakon koristenja klju¢a glave, vratite uredaj u pocetni
poloZaj.

Zamodel DP4011
» SI.6: 1. Rukavac 2. Prsten

Drzite prsten i rukavac okrenite u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu da biste otvorili Celjusti brzo-
stezne glave. Nastavak za buSenje postavite tako da
ga Sto dalje postavite u brzosteznu glavu. Drzite prsten
évrsto i rukavac okrenite u smjeru kazaljke na satu da
biste zategnuli brzosteznu glavu.

Da biste uklonili nastavak, drzite prsten i rukavac okre-
nite u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

Graniénik dubine

Dodatni pribor

Grani¢nik dubine prikladan je za buSenje otvora ujedna-
&ene dubine. Otpustite bo¢nu drSku i umetnite grani€nik
dubine u otvor na bo¢noj rucki. Prilagodite grani¢nik
dubine na Zeljenu dubinu i Evrsto zategnite bo¢nu

1. Grani¢nik dubine

NAPOMENA: Grani¢nik dubine ne moze se koristiti
na mjestu gdje udara u kuciste alata.

Drzanje alata

» S1.8

Tijekom rada uvijek koristite i bo€ni rukohvat (pomoénu
rucku) i Evrsto drzite alat za bo¢ni rukohvat i ru¢ku sa
sklopkom.

Busenje drva

Pri buSenju drva najbolji se rezultati ostvaruju svrdlima
za drvo s vodecim vijkom. Vodeci vijak olakSava buSe-
nje gurajuéi nastavak za busenje u izradak.

BuSenje metala

Za sprjecavanije klizanja nastavka za buSenje pri
busenju rupe napravite urez u srediStu rupe za buse-
nje i udarite u to¢ku u kojoj treba busiti. Postavite vrh
nastavka za bu$enje u urez i po¢nite busiti.

Koristite mazivo za rezanje kad busite metale. Izuzeci
od ovog su Zeljezo i bronca koje treba busiti suhe.
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AOPREZ: Jage pritiskanje alata nece ubrzati
busenje. Stovise, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti
vrh vas$eg nastavka za busenje, smanijiti performanse
alata i skratiti njegov radni vijek.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje po¢ne prola-
ziti kroz izradak. Pri buSenju rupe na alat/nastavak
za bu$enje utjece velika sila.

A OPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi
lako se moze ukloniti postavljanjem prekida¢a u
obrnuti smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat
moze naglo odskociti unatrag ako ga ne drzite
¢vrsto.

A\OPREZ: Izratke uvijek drzite u $kripcu ili sli¢-
nom uredaju.

AOPREZ: Izbjegavajte busenje u materijalu za
koji sumnjate da ima skrivene ¢avle ili druge pred-
mete koji izazvati savijanje ili pucanje nastavka
za busenje.

ODRZAVANJE

AOPREZ: Uvijek iskljucite i odspojite alat iz
uti€nice prije obavljanja pregleda ili odrzavanja.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Ciséenje ventilacijskih otvora
> S1.9:

1. Ventilacijski otvori

Alat i njegovi ventilacijski otvori se moraju drzati Cistim.
Redovito Cistite ventilacijske otvore ili kad god se otvori
zacepe.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, popravke, provjeru i zamjenu ugljenih €etkica,
odrzavanije ili namjestanje prepustite ovlastenim servi-
snim centrima Makita i uvijek rabite originalne rezervne
dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavci za busenje
. Pile s rupom
. Brzostezna glava bez klju¢a

. Klju¢ za brzosteznu glavu
. Sklop rukohvata
. Grani€nik dubine
. Plasti¢ni kofer za no$enje

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DP4010/DP4011

BpanHa Bucoka Hucka

KanauwuTet Ha aynyere Yenuk 8 MM 13 Mm
[pso 25 Mm 40 mm

BpauHa Ges onToBapysake 0-2.900 MuH.™ 0-1.200 MuH.™*

BkynHa gomkvHa 347 mm

HeTo TexuHa 2,3 kr

Knaca Ha 6e36egHocT =

npomMeHa 6e3 HajaBa.

Mopaaw HalwaTa KOHTMHYMpaHa NporpaMa 3a UCTpaxyBake U Pa3Boj, CreLmduKaLmumTe Tyka nognexar Ha

. Cneundmkaumnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT of Apxasa 40 ApXKaBa.
. TexuvHaTa e BO COrnacHocT co noctankata Ha EPTA 01/2014

HameHeta ynotpe6a

AnaToT e HameHeT 3a Aynyewe BO APBO, MeTan u
nnacTtuka.

Anartot Tpeba Aa ce NoBp3yBa camo CO HanojyBarbe Co
MCT HaroH Kako LUTO € Ha3Ha4YeHo Ha niioykaTta u Moxe
na paboTtun camo Ha efHodasHa Hau3MeHnYHa cTpyja.
AnartoT e [BOjHO U30MNMPaH N MoXe Aa Ce KOPUCTU U CO
NPUKITYHOLU LWITO HE Ce 3a3eMjeHn.

ByuaBa

TunuyHa A-BpeHoCT 3a HUBO Ha by4yaBaTa ofpeneHa
BO cornacHocT co EN62841-2-1:

HwuBo Ha 3BY4HNOT NpUTUCOK (L;a) : 83 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lya) : 91 dB (A)
OrtctanyBame (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHocT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa e U3SMepeHa BO COrnacHoCT co
CTaHAapAHV METOAM 3a UCTIMTYBakHE N MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a criopeayBatbe anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucmja Ha ByyaBa MOXe [ja ce KOpUCTH U Kako
npenuMUHapHa npoLeHa 3a N3NoXeHOCT.

AI'IPE,q.VI'IPEﬂ.VBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a
ywmure.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Emucujata Ha 6yyaBa
npu aKTUYKOTO KOPMCTEH:€ Ha anaToT MoXe

[a ce pa3nnKyBa of HOMUHanHaTa Bpe4HoCT(u),
3aBMCHO Of3 HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOpUcTn
anartort, 0co6eHo of Toa Kako Bua paboTeH
MaTtepwujan ce o6paboTtyBa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce pa
M yTBpAuUTe 6e36eHOCHMUTE MepKu 3a 3alluTuTa
Ha n1LeTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHoBa
Ha NpoueHa Ha U3rNoXeHocTa Npu hakTU4KuTe
ycnoBwM Ha ynoTtpe6a (3emajku ru npeaBua cute
[enoBu Ha paboTHUOT LMKNYC, Kako nepuoauTe
Kora enekTPUYHUOT anaT e UCKITyYeH 1 Kora
pa6oTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEH).

BkynHa BpegHOCT Ha BUGpauumTe (BeKTopcka cyMa Ha
TPV OCKM) oApeaeHa Bo cornacHoct co EN62841-2-1:
PaboteH pexwum: gynyere Bo metan

LLinperse BUBpaLmn (anp) : 2,5 M/c” Unu nomarnky
Ortcranysamse (K): 1,5 m/c®

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpegHocT(1) Ha
HOMWHanHaTa jauvHa Ha BuGpaLummTe e usMepeHa Bo
COMMacHOCT CO CTaHAapAHM METOAU 3a UCTIUTYBakE U
MOXE [ia CE KOPUCTU 3a criopefyBat-e anatu.

HAMOMEHA: BkynHaTa BpegHoCT(1) Ha
HOMMVHanHara jadynHa Ha BubpauumTe Moxe aa
Ce KOPWCTM 1 KaKo NperiMMmrHapHa npoleHa 3a
N3MOXEHOCT.
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AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: JauuHara Ha
BuUGpauunTe npu PakTUUKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT MoxXe Aia ce pa3nuKyBa o4 HOMUHarNHaTa
BpeAHOCT(U), 3aBUCHO OfF HAYUHOT Ha KOjLITO
ce KOPUCTK anaToT, 0co6eHOo oA Toa Kako BUA,
paboTeH maTepujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: MorpuxeTe ce aa
rvm yTBpanTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NuueTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PakTU4KuTe
ycrnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeasug cute
AenoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPpMYHUOT anat e UCKNy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBeH).

Oeknapauum 3a coo6pasHocT

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapaumute 3a coobpasHOCT ce BKIyYEHU BO
[opatok A of oBa ynaTcTBO 3a ynotpeba.

BE3BEAHOCHMU

NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTH ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPUYHUTEe anatun

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: MpouunTajte rm cute
6e36egHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTea,
MnycTpauumn u cneumdmKaummn JaaeHn co
eneKTPUYHUOT anar. AKO He Ce NouuTyBaar cuTe
ynarcTsa HaBeAeHw Nofony, Moxe Aa Aojae A0
CTPYeH yAap, noxap W/minm cepuosHi NoBpeau.

YyBajTe ru cute
npeaynpenyBaka U ynaTtctea
3a ;la MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouyuTare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat” BO
npeaynpenyBarbata ce MUCIM Ha BaLLMOT ENEKTpUYEH
anar koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun
(6e3xun4Ho).

MpepynpeayBama 3a 6e36egHOCTa

Ha gynyankarta

Be36egHoCHM ynaTcTBa 3a cute pabotu

1. KopwucTeTe ja nomolwHaTa gpuwka(u). ly6ereto
KOHTpOJa MoXe Aa npeav3Brka NoBpeaa.

2. [pxeTe ro enekTPUYHUOT anar 3a
M3omnuMpaHuTe ApXayu Kora Bpluute pabotu
Kaje LITO A0AaTOKOT 3a cevete MoXe Aa
AojAae BO [ONUP CO CKPUEHU XKULM UMK CO
concTBeHUOT kaben. [logaTokoT 3a ceverse LT
Ke fonpe xuua nof HanoH Moxe fa ja npeHece
cTpyjaTa 4o MeTanHWTe AenoBu Ha anaTtoT 1 Aa
npeausBuka CTpyeH yaap Ha onepaTopoT.

3. BupeTte curypHu geka cekoraw ctouTe Ha
uBpcTa noagnora. YBeperte ce geka nog Bac
HeMa HUKOj Kora ro KOpMCTUTe anaToT Ha
BUCOKM MecTa.

4. LiBpcTO ApXeTe ro anaToT.

He nonupajte ru BpTNnBuTe AenoBum.

6. He octaBajTe ro anaTtot Bkiy4eH. PaboteTe co
anaTtoT camo Kora ro Apxwure B paue.

7. He ponupajrte ja 6yprujaTa oa aynyankara unu
pa6GoTHMOT MaTepujan BegHaw no pa6orara,
MOXe Aa e MHOry Xeluka u aa Bu ja nsropu
Koxara.

8. Hekowm maTepujanu cogpxaT XeMUKanum LWTo
Moxart ga 6upar otpoBHU. U36erHyBajte
BAMLLYBak€ Ha npalimHaTa u nsberHyBajre
KOHTaKT Ha npalumHara co koxara. Cnenerte
r'M ynatcTBaTa of, NpOU3BOAUTENOT Ha
matepmjanor.

9.  Axo 6yprujaTta He Moxe Aa ce onabasu aypu
M aKo cTe ' OTBOpWUIie CTeruTe, Kopucrete
KnewTu 3a Aa ja ussagute. Bo Takos cnyuaj,
BafeHeTo Ha Byprujata co paka Moxe Aa
pesynTupa co nospeaa of HejavHnoT octap pab.

o

Be36eaHoCcHM ynaTcTBa kora ce KopucTaT Aonrn

6yprum 3a aynyewe

1. He paboteTe co 6p3uHa noronema og
MakcumanHarta paboTtHa 6p3uHa Ha 6yprujaTa
3a gynyewe. Ha noronemu 6p3vHn Gyprujata
BepojaTHO Ke ce CBUTKa ako ce J03BOMMN Aa ce
BpTU cnoboaHo 6e3 fonunpake Ha paboTHUOT
maTepwjan, LWTo ke pesynTupa co TenecHa
nospena.

2. Cekoralu 3ano4HeTe €O Aynyewe Ha mana
6p3uHa 1 co BpBOT Ha ByprujaTta Bo gonup
co paboTHuoT maTtepujan. Ha noronemu
6p3nHu Byprujata BepojaTHO Ke ce CBUTKA ako ce
[03BoNY Aa ce BpTU cnoboaHo 6e3 gonvpatrse
Ha paboTHMOT MaTepujarn, LWTo ke pesynTupa co
TernecHa nospeaa.

3. Mpwurtuckajte camo Bo AUpEKTHa NuHuUja co
Gyprujata u He NPUTUCKajTe NPeKyMepHO.
ByprunTte moxe Aa ce ckpluaT unv ga
npegussukaat rybere Ha KOHTponara, LWTo Ke
pesynTupa co TernecHa nospeaa.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HE OO3BOJTYBAJTE
yAOGHOCTa UK NO3HaBaHETO Ha MPOM3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
[a He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e36eaHoCHUTe
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WY HeMmo4uTyBaweTo Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBurna HaBeAeHU BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TerlecHa nospeaa.
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe AoTepyBawe Unu
npoBepka Ha anaToT, NpoBepeTe Aanu e NCKIyYeH
W OTKa4eH op cTpyja.

ABHUMAHUE: Mpea aa ro npuknyuute
kaGenoT Bo Mpexara, npoBepeTe ro
NPeKMHYBa4voT Aanu PyHKLUMOHMPaA NPaBUITHO U
[anu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
OTNyLWTH.

» Cn.1:

1. Konye 3a 6nokupamse 2. LLpad 3a
KOHTpona Ha 6pauHata 3. MNpeknHysay
4. MNoswucoka 5. MNMoHwncka

3a BknyyyBaHe Ha anaToT, e4HOCTaBHO MoBrieyeTe ro
npeknHyBayoT 3a cTapTyBake. bpanHaTta Ha anatoT

ce 3rofiemMyBa CO 3rofieMyBak-e Ha NPUTUCOKOT BP3
npekuHyBayot. OTnyLiTeTe ro NpekuHyBayoT 3a Aa
cornperTe.

3a nocrtojaHo paboTerse, NOBNeYeTe ro NPEKNHYBaYoT,
a notoa NpUTUCHETE ro KONYeTo 3a Grokuparse.

3a pa ro 3anpeTe anatot of bnokvpaHarta nonox6a,
noBsrneyeTe ro LienoCHO NpekMHyBayoT 3a CTapTyBawe, a
notoa oTnyLuTeTe TO.

AnatoT uma wpad 3a koHTpona Ha 6p3uHaTa 3a aa
MOXe /ia Ce orpaHvyyBa HeroBaTa MakcumarHa 6pavHa
(npomeHnmBa). CepTeTe ro wpadoT 3a KOHTporna Ha
Gp3nHaTa HagecHo 3a noronema Gp3avHa Uny Haneso 3a
nomana 6p3auHa.

MpeknMHyBa4 3a o6paTHa akuumja

A BHUMAHME: Cexoraw npoeepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npea paGorara.

ABHUMAHUE: KopucTteTe ro npekuHyBa4or 3a
obpaTHa aKuuja caMo OTKaKo anaToT LiefloCHO Ke
3anpe. [pomeHyBakETO Ha HacokaTa Ha potauuja
npen anatoT LenocHo Aa 3acTaHe MoXe Aa ro
owTeT! anaror.

» Cn.2: 1. Pauka Ha npekvHyBayoT 3a obpaTtHa akuuja

OBoj anat uma npekuHyBad 3a obpaTHa akuuja 3a
npoMeHa Ha HacokaTa Ha poTauuja. MpemecTtete

ja paukaTa Ha npekuHyBayoT 3a obpaTHa akuuja Bo
nonox6ara <7 (ctpaHa A) 3a BpTEHE HAAECHO UM BO
nonox6ara = (cTpaHa B) 3a BpTetse Haneso.

NMpomeHa Ha Gp3nHaTa

» Cn.3: 1. Crtpenka 2. Konye 3a npomeHa Ha
Gp3nHaTa

OnceroT Ha ABeTe 6p3nHM Moxe Aa ce u3bepe
ofHanpes co KonyeTo 3a NpoMeHa Ha 6pavHarTa.

3a fa ja npoMeHuTe GpanHaTa, CBPTETE o KONYeTo 3a
npomeHa Ha Gp3uHaTa, Taka LUTO CTpenkaTa Ha TefnoTo
o[ anaToT Ja nokaxysa KOH noauumjata ,|“ Ha konyeTo 3a
Hucka 6p3avHa unu Ha nosuumjata |1 3a Bucoka 6panHa.
AKO KOMYETO Ce BPTU OTEXHATO, MPBO HEXHO TypHETE
ro cTeravoT BO Koja 61no Hacoka 1 NoToa NOBTOPHO
CBpTEeTE ro KOMnYeTo.

ABHUMAHUE: KopucTeTe ro kon4eTto 3a
npomeHa Ha 6p3nMHaTa camo OTKaKo anaTtoT
LieniocHo Ke 3anpe. [pomeHara Ha 6p3nHaTta npeq
anaToT fja 3anpe MoXe [a ro oluTeTV anaTor.

A BHUMAHME: Cexoraw nocrasyBajTe ro
KOMYeTo 3a NpomMeHa Ha 6p3uHaTa LienocHo Bo
coopBeTHaTa nonoxo6a. Ako pakyBaTe CO anaTot

CO KOM4eTo 3a NpoMeHa Ha 6p3nHaTa NocTaBeHo BO
merynonox6a nomery nosuuuja I n I, anatot moxe
fa ce owwTeTu.

COCTABYBAKE

ABHUMAHME: MNpep Aa pa6oTuTe HEWTO Ha
anaroT, NpoBepeTe Aanu e UCKy4eH U OTKa4YeH
oA cTpyja.

MoHTUupame Ha CTPaHUYHUOT gpXKaY

(momoluHa payka)

» Cn.4: 1. OcHoBa Ha gpxayoT 2. CTpaHn4Ha apLuka
(nomowHa apuwka) 3. 3anum 4. MsganeH gen

Cekorall KOpUCTeTe ro CTPaHUYHWOT Apxad 3a fa
ocurypute 6e3begHocT npu pabotata. MoHTupajTe
ro CTPaHUYHMOT Ap3KaY, Taka LTO HEroBUTeE 3anum ke
Bre3at nomery ucrnakHyBarbaTta Ha pe3epBoapoT Ha
anartort. [ToToa cTerHete ro 4pxa4oT CBPTYBajku ro
HaJecHo [10 cakaHaTa nosvuuja.

HAMNOMEHA: MepayoT Ha AnabounHa He Moxe
[la ce KOpMCTY BO noauuujata npu koja Mepayot Ha
AnaboyrHa Ke yapv Bo TENOTO Ha anaTorT.

nOCTaByBaH:e Unn oTCcTpaHyBaHw-€

oypruja

ABHUMAHUE: Cekoraw npoBepyBajTe Aganu
anaroT e UCKITyYeH 1 OTKa4eH O/ HanojyBakeTo
npep NocTaByBaH-ETO UMM OTCTPaHYBaH-ETO
6ypruja.

3a mogen DP4010

» Cn.5: 1. Knyuy 3a nexuwTte

3a pa ja MoHTUpare Gyprujarta, cTaBeTe ja BO KIUHOT A0
Kkpaj. CTerHere ro knmHOT co paka. [ocTaBeTe ro kny4ot
3a KIMMHOT BO CeKoe of TpuTe Ayn4yunka u 3aBpTeTe
HagecHo. PaMHOMepHO cTerHere rv cute Tpu Aynymka
BO KIMUHOT.

3a ja usBagwute byprujata, BpTETE IO KNUHOT HaNeBo
BO CaMo efiHO OA Ayn4ukbaTa, a notoa, onabasete ro
KMWHOT co paka.

OTKaKo ke 3aBpLUNTE CO KOPUCTEHE Ha KNy4oT 3a
rnaeaTa, BpaTeTe ro BO HeroBarta npBobuTHa nonoxéa.
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3a mopgen DP4011
» Cn.6: 1. Kowynka 2. MpcteH

[lpxeTe ro NpCTeHOT 1 CBPTETE ja KoLynKaTa Haneso
3a [la rv oTBOpUTE CTernTe Ha KnuHoT. MNMocTaBseTe ja
ByprujaTa Bo KIIMHOT KOMKY LITO MOXe Aa oaun. [pxeTe
ro LiBPCTO MPCTEHOT U CBPTETE ja KoLLynKaTa HagecHo
3a [la ro CTerHeTe KM1HoT.

3a pa ja usBaauTte ByprujaTa, ApXKeTe ro NPCTEHOT U
CBpTeTe ja KoLUyrnKaTa Haneso.

Mepay Ha pnaboumHa

OnyuoHaneH npu6op

MepayoT Ha AnabounHa e noroAeH 3a Aynyere
oTBOpU CcO egHoobpasHa anaboynHa. OTnywTeTe
ro CTPaHWUYHMOT ApXay 1 BMETHeTe ro MepayoT Ha
AnaboynHa Bo Aynkara Ha CTPaHUYHWUOT ApXay.
Haropete ro mepayot Ha gnaboynHa Ha cakaHaTa
AnabounHa n 0obpo NpuLBpCTETE rO CTPAHUYHUOT

1. Mepay Ha agnabounHa

HAMNOMEHA: MepayoT Ha gnabounHa He Moxe
[a ce KOPUCTM BO Mo3uuujaTa Npu Koja MepayvoT Ha
anabounHa ke yapwv Bo TEMNOTO Ha anaToT.

PABOTEHE

» Cn.8

Cekoralu KOpUCTETE ro CTPAHUYHUOT ApXay
(nomMoluHaTa payka) 1 LBPCTO ApKeTe ro anaToT 3a
CTPaHUYHUOT [ApXay v 3a ApLUKaTa co NpekuHyBay Bo
TEKOT Ha paboTereTo.

Oyn4yerw-e BO OpBO

Kora gynuute Bo ApBO, Hajaobpute pesynrtatu ce
nobusaat co Gyprum 3a ApBO ONpemMeHU co Boaunka.
Boaunkata ro onecHysa AynyereTo co Toa WTo ja
BOBJieKyBa Oyprvjata 3a fynyere Bo paboTHVOT
matepwujan.

D,ynqerbe BO meTan

3a fa cnpeyute nuarake Ha Byprujata 3a gynyerse
Kora 3anoyHyBaTe co Ayrka, HanpaseTe BAnabHyBare
CO LUMMO M YeKaH Ha MECTOTO Kaje LUTO cakaTe Aa
aynuuTe. MocTaseTe ro BpBOT o ByprujaTa 3a Aynyere
BO NPOAYNYEHOTO MECTO W 3aroYHeTe CO AynyeHse.
Kora gynuuTte Bo MeTan, kopucTeTe CpeacTBo 3a
noaMavKyBare npu ceverse. Vicknyyok og Toa ce
Xeneso 1 MecuHr kou Tpeba fa ce AynyaT Ha CyBo.

ABHUMAHUE: MpUTUCKaHETO CUIHO BP3
anaToT Hema fAa ro 3abp3a Ayn4yeweTo. BeylwHocT,
0BOj MPeKyMepeH NPUTUCOK CaMo Ke o OLTeTH
BPBOT Ha ByprujaTa 3a gynyewe, ke rm Hamanu
nepdopmaHcuTe Ha anaToT 1 Ke ro cKpaTu HEeroBMoT
paboTeH Bek.

ABHUMAHUE: LiBpcTo ApXeTe ro anaToT u
BHUMaTenHo HanpeayBajTe kora 6yprujarta 3a
Aynyerse NoYHyBa Aa HaBnerysa Bo MaTepujanor.
[oara po jaka cuna koja aenyBsa Bp3 anatot/
6yprujata 3a Aynyexe npu AynHyBakeTo Ha AynkaTta.

A BHUMAHME: 3arnasenara 6ypruja

3a Aynyexe MOXe flecHO Aa ce U3Baam co
nocTaByBaH-€ Ha NPeKNHYBA4oT 3a o6paTHa
akuuja Ha obpaTHa poTaumja 3a aa ce noeneyve
Ha3aga. Cenak, anaToT MOXe Aja OTCKOKHe HaHa3apg,
Harmno ako He ro ApXuTe AOBOIHO LBPCTO.

A BHUMAHMUE: Cekoraw npuuBpCTYBajTe rn
paboTHUTe MaTepujanu Ha MeHremMe Unu CrivyeH
ypeq 3a npuuBpCcTyBatbe.

ABHUMAHMUE: WN3GerHyBajTe aynyewe
BO MaTepujan 3a Koj ce COMHeBaTe Aeka uma
WajK1 UM Apyru npeaMeTy LWTO MoXaT Aa
npean3BMKaaT BUTKake UMM KpLueHe Ha
GyprujaTta.

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpea cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, NpOBepeTe Aarnu anaTtoT e UCKIy4eH
¥ OoTKa4eH of cTpyja.

3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja BaaaT 6ojata n Mmoxe ga
npeAu3Bukaat gecdopmMauun Unu NyKHaTUHU.

Yucrerwe Ha OoTBOpuUTE 3a

BeHTUNaumja

» Cn.9: 1. OTBOpPYM 3a BeHTUNauwuja

AnatoT 1 oTBOpUTE 3a BO3ayx Tpeba fa ce oapxysaat
4ncTU. PeqoBHO YMCTETE M OTBOPUTE 3a BO3AyX Ha
anaTtoT UK cekorall Kora Ke ce n3saskaar.

3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA 1 CUT'YPHOCTA Ha
Npous3BoAOT, NONpPaBKNTe, NPOBEPKUTE W 3ameHaTa Ha
jarnepogHuTe YeTku, kako 1 cuTe APYr OapPXKyBaka

1 fotepyBata Tpeba Aa ce BpLUaT BO OBMACTEHU
cepBUCHM LeHTpy Ha Makita unu Bo habpuuku
CEpBWCHM LIEHTPW, CeKoralll Co pe3epBHU AeNOoBM Of
Makita.
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OMNUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogaToumn

ce npenopayvyBaaT 3a KOPMCTeHe CO anaToT of
Makita aecomHupan Bo ynarctBoTto. Co KopucTere
Apyr npubop nnn goaaTouy MoXe Aia ce U3NOXUTE Ha
pu3uk o TenecHn nospeaw. Kopuctere ru npubopot
1 fJofjaTtouuTe camo 3a HMBHATa Ha3HayeHa HaMmeHa.

Axko BM Tpeba nomMoLL 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NOKanHMOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

Bypruu 3a gynuewe

Mvnu 3a gynku

KnuH 3a convparse 3a gynyankara 6es kny4
Knyy 3a rnaBara

Cknon 3a apxewe

Mepau Ha gna6ounHa

MnacTtnyeH kydep 3a Hocerwe

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe Aa ce
BKITyYeHM CO anaTtoT Kako ctaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [la ce pa3nuKyBaaT of Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopen: DP4010/DP4011

BpanHa Benvka Mana

KanauuteT Bywema Yenuk 8 Mm 13 Mm
[pso 25 Mm 40 mm

BpanHa 6es onTepeherba 0-2.900 muH™ 0-1.200 muH™

YKynHa gyxuHa 347 mm

HeTo TexuHa 2,3 kr

BawTunTHa knaca =

6e3 npeTxofHe Hajase.

3060r Haller HenpecTaHor UCTPaXuBaa v pasBoja 3aipxaBamMo NpaBo M3MEHa HaBEAEHUX crielmdukaLmja

. Cneuudvkaumje Mory fja ce pasnukyjy y pasnuymtum semrbama.

. TexxunHa npema npoueaypv EMTA 01/2014

Anart je HamemeH 3a Oyllere apBeTa, MeTana u
nnacTtuke.

MpexHo Hanajawe

Anar cMe a ce NpUKIbyYn camo Ha MoHOa3HM M3BOP
MPEXHOT Han3MEHWYHOT Hanajakba Koju oaroBapa
nofauuma ca HaTnucHe nnoyue. AnaTtv cy ABOCTPYKO
3aLUTMTHO U30/10BaHW, Na MOry Aa ce NpuKIbyye 1 Ha
MpeXxHe yTu4HuLe 6e3 y3emrberba.

TununyaH A-nongepvcann HuBo Byke oapeheH je npema
ctaHpappy EN62841-2-1:

HuBso 3By4Hor nputncka (Lya): 83 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lya): 91 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpedHOCT eMucuje
byke cy n3mepeHe npema ctaHgapan30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopefvBatbe anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
Byke ce Takofe MOXe KOPUCTUTM 3a NperIMMUHapHy
NPOLIEHY N3NOXEHOCTH.

AYNO30PEHE: Hocure sawtntHe
cnywanuue.

AYNO30PEHE: EmMucuje Gyke TOKOM

CTBapHe NpyMMeHe eNneKTPUYHOr anaTa mMory ce
pasnukoBaTyu o4 AeKnapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of, Ha4MHa Ha KOju ce KOPUCTHU anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
vaeHTudrkoBanu 6e3beaHoCHe Mepe 3a 3aWITUTY
pyKoBaoLia Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
W3NOXEHOCTUN Y CTBapHUM YCroBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr LuMKIyca,
Kao WTo je Bpeme paaa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anat MCKIby4eH 1 Kapa paau y npa3Hom
xoay).

Bubpauwje

YkynHa BpegHoCT B1bpavLmja (BEKTOpPCKM 36Up no Tpu
oce) ogpehena je npema ctaHgapay EN62841-2-1:
Pexum papa: 6yewe metana

BpenHocT emucuje Bubpaumja (anp): 2,5 M/c’> unu mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: leknapucaHe ykynHe BpeaHOCTU
Bnbpaumja cy namepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehusawe anara.

HAMNOMEHA: leknapvcaHe yKkyrnHe BpeaHoCTu
BuGpaumja ce Takohe Mory KOpucTUTH 3a
npenuMUHapHy NpoLeHy N3NOXKEHOCTH.
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A\Y1030PEHE: BpeaHocT emncuje
BUOpaLMja TOKOM CTBapHe NPUMEHe eneKTPUYHOr
anarta MoXe ce pa3fiukoBaTu oA AeKrnapucaHe
BpeaHOCTU y 3aBUCHOCTU o4 Ha4YUHa Ha KOjVI ce
KOpUCTU anart, a noce6Ho KOja BpcCTa npegmeTa ce
obpahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmnkoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pykoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
M3NOXEHOCTU Y CTBapHMUM YCIOBUMa ynoTpebe
(y3sumajyhu y 063up cBe genoBe pagHor umMknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anaT UCKIby4YeH U Kafa paau y npasHoMm
xoAy)-

Heknapauuje o ycarnawueHocTu

Camo 3a €8pPOrICKe 3eM/be

[eknapauuje o ycarnalieHocTu cy Aeo aHekca Ay OBOM
ynyTcTBY 3a ynotpeoy.

BE3BEAHOCHA
YNO30OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHaA yno3opeka 3a
eNeKTpuYHe anare

AYNO30PEHE: MpouuTtajte cBa 6e36egHOCHa
ynosopeka, ynyTcTBa, uiycrpauuje u
cneuudurKalmje Koje cy UCopyyeHe y3 OBaj
eneKTpUYHM anart. HenoluToBame CBUX Jone
HaBefeHUx 6e36eJHOCHUX yNyTcTaBa MOXe M3asBaTu
eneKTPUYHU yaap, noxap u/unu o36urbHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopema u
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosoperuma ogHoCH
Ce Ha enekTPUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
Mpexe (kabrnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be3begHocHa ynosopera 3a

Oywmnuuy

Be3bepgHocHa ynyTcTBa 3a cBe onepauuje

1. Kopwuctute nomohHe pyuke. [yo6uTak KOHTpone
MOXe Aa AoBeae [0 TenecHUx nospeaa.

2. EnexkTpuu4Hu anat ApXuTe 3a U3onoBaHe
pykoxBaTe kafja ob6aBrbaTe pagoBe Nnpu Kojuma
nocTtoju moryhHOCT Aa pe3Hu npubop aoaupHe
CKpMBeHe BOZOBe UNnu npeceye CONCcTBEHU
kabn. Pe3Hu npnbop Koju foampHe CTpyjHK BoA
MOXe [ia CTaBuW Noj HaroH U3noxeHe meTanHe
[ernoBe enekTpUYHOr anarta u U3noxwu pykosaoua
CTpYjHOM yAapy.

3. MMo6puHuTe ce Aa yBek MaTe YBPCT OCNOHaL,
ucnop Hory. YBepuTte ce Aia HUKOra Hema ucnog,
Bac ako anaT KOpUCTUTE Ha BUCOKUM MecTUMa.

4.  YspcTo ApXuTe anar.

5. [OpxuTe pyke aar-e oa potupajyhux aenosa.

6. HemojTte pa octaBrbarte ykiby4yeH anar. Anat
YKIbY4uTe caMo Kaja ra ApxuTe pykama.

7. byprujy unu npeamet obpaae He goaupyjte
opMax nocre 3aBplueTka paaa jep Moxe Aa
6yne Bpno Bpyh n aa Bac oneve.

8. Heku maTepujanu cagpxe xeMuKanumje Koje
Mory aa 6yay oTpoBHe. Byaute onpesHu aa He
6u aowrno Ao yancawa npalnHe Ui KOHTaKTa
ca koxom. Cnegurte 6e3begHOCHe nogaTke
po6aBrbaya matepujana.

9.  Axo 6yprujy Huje moryhe ona6aButu yak
M aKo CTe OTBOPUIMN YerbyCTH, U3ByLUTE
je knewTuma. VisBnaveme Gypruje pykama y
OBaKkBMM cuTyaLujamMa MoXe [JOBECTU [0 NoBpeae
360r heHNUX OLITPUX MBULIA.

Be36eaHocHa ynyTcTBa 3a Kopuwhewe ayrunx

6ypruja

1. Hwukapa HemojTe Aa ux kopuctute Ha Behoj
6p3uHM oa MakcuMmanHe HaBeaeHe Gp3nHe
6ypruje. MNpu BULWIMM Gp3nHama HacTaBak Moxe
[a ce caBwje ako ce cnoboaHo okpehe 6e3
poavpuaka npeameta obpage, WTO Moxe Aa
foBefe [0 nospeae.

2. OO6aBe3HO NOYHUTE Aa GylimTe NPU HNXKOj
6GpP3UHM U TaKo Aia BpX HacTaBKa Aoaupyje
npeamet obpage. Mpu BULWIMM Gp3vHama
HacTaBak MoXe [a ce caBuje ako ce crnobogHo
okpehe 6e3 goanpusama npeameta obpaje, WTO
MoXe [a AoBeae Ao nospese.

3. MpumeHuTe NnpuTUCaK CaMO Y AUPEKTHO]
NIMHUjU ca HAaCTaBKOM U HeMojTe aa
npumekyjeTe NPeKoOMepHU NpUTUCaK.
HactaBuu mory fa ce casujy 1 Tume foseay [0
npenoma unv ryéutka KoOHTporse, WTo MoXe Aa
n3asoBe noepeae.

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

A\ Yr1030PEHE: HEMOJTE cebu na
[03BONUTe Aa 3aHemMapuTe cTpora 6e36egHocHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha OBaj Npou3Bop ycnen,
YMHbeHULe Aa cTe NpousBoa A06po yno3Hanm

W CTEeKNN PYTUHY Y pyKoBakby Hume (ycnea
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
Wnu HenoluToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBe[leHUX y OBOM ynyTCTBY MOry AOBeCTH A0
TeLWKMX TerlecHMX nospeaa.
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
VCKIbYY€eH U OABOjEH U3 eNeKTPUYHe Mpexe.

q)yH KUMOHUCaHe Npekngaya

AI‘IA)KI-bA: Mpe npukrbyunBawa anara Ha
Mpexy yBek NpoBepuTe Aa Nu npeknaay pagu
npaBunHo v Aa nu ce Bpaha y nonoxaj ,,OFF“
(Mckrby4YnBaH-€) NOLWITO ra nycTuTe.

» Cnukal: 1.[yrme 3a 3akrbyyaBarbe 2. 3aBpTam 3a
KOHTpony 6panHe 3. Oknpad npekvaada
4. Beha 5. Marwa

[a 6ucTte akTMBMpanu anar, jeAHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okupad npekvpaya. bpavHy anara nosehasate
nosehaBateM NpUTUCKa Ha ok1aay npekugaya.
OTtnyctuTe okuaay npekupgada ga 6vcte saycraBuim
anar.

3a HenpecTaHu pag, NoByLWTe oknaay npekngaya n
rypHUTe AyrMe 3a 3aKrbyvaBate.

[la 6ucTe 3aycTtaBunu anat 13 3akrby4aHor nornoxaja, y
NOTMYHOCTW NOBYLMTE OKMAAY Npekugada u otnycTute
ra.

3aBpTatb 3a KOHTpony 6p3uHe je 06e3beheH Tako aa
MakcumanHa 6p3uHa anarta Moxe Aa ce orpaHuyn
(npomeHm). OkpeHWTe 3aBpTak 3a KOHTPONy 6p3nHe
yaecHo 3a Behy 6p3avHy, a yneBo 3a Matby 6p3unHy.

Pap npeKkungaya 3a oKkpetamwe

AI‘IA)KH:A: YBek npoBepuTe cmep obpTara npe
paga.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute npeknpay 3a okpetame
TeK HaKOH LUTO ce anaT NoTnyHo 3aycTaBu.
MpomeHa cmepa obpTaka Npe 3ayctaBrbarba anarta
MOXe OLUTETUTMN anart.

» Cnuka2: 1. [Monyra npekvuaaya 3a okpetare

Ogaj anar je onpemrbeH npeknaayem 3a npeycMepere
3a npoMeHy cMmepa obpTatba. MNomepuTte py4uuLy
npekuaaua 3a npeycmepetse y nonoxaj < (cTpaHa

A) 3a o6pTarse y CMepy Kasarbke Ha caTy unuy
nonosxaj = (ctpaHa B) 3a 06pTake CynpoTHO Y OOHOCY
Ha CMep Ka3arbKke Ha cary.

MpomeHa 6p3nHe

» Cnuka3: 1. Crtpenuua 2. [lyrme 3a Meratbe 6panHe

Momohy ayrmeTa 3a merbare 6p3niHe moxeTe Aa
yHanpeq n3abepete gBa oncera 6p3vHe.

[a 6ucte npomMeHUnu 6pP3nHyY, OKpeHUTe Ayrme 3a
Metbatbe 6p3vHe Tako Ja cTpenuua Ha Teny anata
6yne ycmepeHa npema nonoxajy ,|“ Ha gyrmety 3a
many 6p3uHy unu nonoxajy ,|1“ 3a senuky 6p3auHy.
AKo je okpeTare Ayrmera oTexaHo, Hajnpe 6naro
OKpeHWTe CTesHy rnaBy y 6uno kom cmepy, a 3aTum
MOHOBO OKpeHUTE AyrMe.

AI‘IA)KH:»A: Kopuctute gyrme 3a mewame
6p3unHe TeK HAKOH LUTO ce anar NoTNyHo 3aycTaBu.
MpomeHa 6p3nHe anata npe 3aycTaBrbaka anata
MOXe [a OLITeTu anar.

AI‘IA)KH:A: Oyrme 3a Mewakbe Gp3vHe yBeK
noctaBuTe y UcnpaBaH nomnoxaj. Ako anat
KOPWCTWUTE [OK je AyrMe 3a Metbane 6p3nHe
nogelueHo namehy nonoxaja ,|“ n nonoxaja I, anar
ce MOXe OLUTETUTU.

CKNAMNAHKE

. Ilpe usponemwa pagosa Ha anaty
Anaxmwa:n

yBek NpoBepuTe Aa N je UCKIbYYeH U Aa nu je
yTUKay U3BYYEH U3 yTUYHULE.

MoHTaxa 604Hor pykoxBarta

(nomohHa gpLuka)

» Cnuka4: 1. OcHoBa apluke 2. boyHn pykoxsat
(nomohHa apuuka) 3. 3ybau 4. Vicnynuere

YBek kopuctute 604HM pykoxeat ga 6ucte omoryhunm
6e36enaH pag. MoctaBute 6oYHU pyKoxBaT Tako Aa
3ynuyM Ha pykoxsarty ynerHy namehy ncnynyera Ha
6ypeHueTy anaTa. 3aTuM 3aTerHuTe pykoxsat okpehyhu
YAECHO 0 XerbeHor nonoxaja.

HAMNOMEHA: paHn4HWK Ay6uHe He Moxe Aa ce
KOPUCTM y Nosioxajy y koMe yaapa y Teno anara.

MocTaBrbawe unu ckupamwe bypruje

AnAXmbA: Yeek npoBepuTe Aa nu je anat
UCKIbYYEH U OABOjeH o Hanajaka npe
nocTaBrbaka Unn yknatawa bypruje.

3a mogen DP4010

» Cnukab5: 1. Krbyd 3a cTesHy rnasy

[la 6ucte noctasunu Byprujy, cTaBuTe je y CTe3Hy rnasy fokme
ro Mmoxe Aa yhe. CterHute cTeaHy rmasy pykom. Ctasute
KIbyy 3@ CTE3Hy [MaBy Yy CBaKy Of TpU pyne 1 3aTerHute

y cMepy KpeTatba kasarbke Ha caty. Bogute padyHa fa
3aTerHeTe paBHOMEPHO CBE TPV pyne CTe3He rmase.

[a 6ucTte n3Byknu Byprutjy, OKPEHWUTE KIbyY 3a CTE3HY
rmaBy camo Y jeiHOj Pynu y CMepy CynpoTHOM Of KpeTarba
Kasarbke Ha caTy, 3aTUM OABPHWUTE CTE3HY IMaBy PYKOM.

HakoH ynotpebe krbyya 3a cTe3Hy rnasy, 06aBe3Ho ra
BpaTuUTe y NPBOBUTHM NONOXa].

3a monen DP4011

» Cnuka6: 1.Harnasak 2. lNpcTeH

[pXuTe NPCTEH 1 OKPeHWTe Harnasak CynpoTHO oA cMepa
Kasarbku Ha caTy a 61cTe OTBOPUNW YerbyCTh CTe3He
rnaee. MocTtaBwuTe Byprujy y CTe3Hy rnaBy Ao kpaja.
[pXuTe NPCTEeH YBPCTO U OKPEHWTE Harnasak y cMepy
Kasarbku Ha caTy fa 61cTe NpUYBPCTUANN CTE3HY IMaBy.
[a yknoHute 6yprujy, Ap>KUTE NPCTEH U OKPEHUTE
Harnaeak y cMepy CynpoTHOM Of] CMepa kasarbke Ha carty.
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FpaHny4HuK gyouHe

OnyuoHu dodamHu npubop

paHnyHuK gybuHe je norogaH 3a Gyliere pyna
nogjegHake aybure. OnabasnTte 604HN pyKoxBaT

1 ybauuTe rpaHn4HKK AybuHe y pyny Ha 6o4HOM
pykoxsarty. [ogecuTe rpaHNYHMK AyOuHe Ha XerbeHy
[y6uHy 1 npuyBpcTUTEe GOYHM pyKOXBaT.

» Cnuka7: 1.[paHnyHuK oybuHe

HAMOMEHA: MNpaHn4HuK oybuHe He Moxe Aa ce
KOPUCTW y Nosoxajy y kome yaapa y Teno anara.

» Cnuka8

YBek kopuctute 604HM pykoxsaT (MOMONHY pyyKy) 1
YBPCTO ApXUTe anat 3a 604HM PyKOXBaT U py4Ky ca
npekugayYem ToKOM paja.

Byuwense gpBeTta

Mpunukom Byliera ApBeTa, Haj6orbu pesynTtatu
ce nocTvxy Bylmnuuama 3a ApBo OnpeMrbeHUM
3aBpTHeM 3a Bofene. 3aBpTar 3a Bohere onakwasa
ByLlerbe yBnaverwem Gypruje y npeamet obpaae.

Bywere metana

[a 6ucte cnpeunnu aa bypruja cknuaHe Ha NO4eTKy
OyLwera pyne, HanpaeuTe yaybrbewe Ha MecTy
bywerba bywayem n Yyeknhem. MNocTtaBute Bpx Bypruje y
yaybrberse 1 3anoyHnTe ByLuerse.

Kopuctute ma3mBo 3a cedene kada bylunte mertan.
W3y3eTak npeactaBrbajy reoxhe n MecuHr, koje Tpeba
GyLIMTM Ha CyBO.

AI‘IA)KH:A: MpekomepHUM NpUTUCKakEM anaTta
HeheTte y6p3aTu Bylwemse. LLiTaBuile, npekoMepHo
npuTnckame camo owTehyje Bpx Bypruje, cmamyje
y4mHak anata v ckpahyje Heros pagHu Bek.

AI‘IA)KH:A: [OpxuTe anat YBpCTO U GyauTe
nNaxrbMBM Yy TPeHYTKy Kafa 6ypruja nouHe aa
npo6uja npegmeT o6page. Y TpeHyTky npobujara
pyne, Ha anat/6yprujy aenyje orpomMHa cuna.

AI‘IA)KH::A: 3arnaBrbeHa 6ypruja ce moxe
jeAHOCTaBHO YKITOHMTU NoAeLlaBakbeM Npeknaava
3a oKpeTake Ha poTauujy y CynpoTHOM cmepy
paau Bahewa. MeflyTum, anat Moxe oACKOUMTHU
Harno ako ra He ApXuTe YBPCTO.

AI‘IA)KH::A: YBek npuyBpcTUTE NpeameTe
obpapge cTerom unu cnuyHum ypehajem 3a
npuyBpwhuBame.

AnaxmA: U3beraBajte Oylwere y
MaTepujanuma 3a Koje cyMiaTe Aa cagpxe
CKpUBEHe eKcepe Unu gpyre npeamete Koju 6u
MOrn1 ga aoseny A0 caBujaka unu noma Gypruje.

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WITO NOYHETE C Nperneaom
Wnu oapXaBaHeM anara, npoBepuTte aa nu je
anaTt UCKIbY4eH, a yTMKay U3BYUY€eH U3 yTUYHULIE.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnu4yHa cpeacTea. Moxe nohu go ry6uTtka 6oje,
nedopmauuje unm owrtehewa.

Yuwhewe BEHTUNALMOHUX OTBOpa
» Cnuka9: 1. BeHTunauvoHu oTBOpU

Anat 1 BeHTMnaumoHe OTBOpe yBEK oApxaBajTe
4ynucTuM. BeHTunaumnoHe oTBope YMCTUTE PefoBHO UK
Kafa noYHy Aa ce 3avensbyjy.

3a ogpxaBarwe BE3BEAHOCTU 1 MOY3OAHOCTU
OBOr NpoM3BOAa NoNpaBke, Npernes u 3ameHy
rpacpuTHUX YeTKULA, Kao ¥ CBaKu ApYro ofpXKaBatbe

1 nogellaBawa Tpeba obaBrbatu y oBnawheHom
cepsucy Makita, y3 nckrbyunsy ynotpeby opuruHanHux
pesepBHUX Aenosa Makita.

OnunoOHU NPUBOP

AﬂA)KHbA: OBa onpema v npu6op cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
ONMcaHuWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba apyre onpeme u npubopa Moxe Aa foBeae
o nospeaa. Kopuctute genose npubopa unu
onpeMy VUCKIby4MBO 3a NpeaBuiieHy HameHy.

[a 6ucte pobunu BuLWITe geTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, o6paTuTe ce roKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
komnaHwuje Makita.

. Bypruje

. TecTepe 3a byLiere oTBopa

. CresHa rnmaBa 3a cTesane 6e3 kibyya

. Krbyy 3a cTesHy rmasy

Ckron pykoxeaTta

IpaHnyHuK y6uHe

MnacTtnyHa kyTWja 3a Holewe

HAMOMEHA: NMojeanHe ctaBke Ha NMCTM Mory
6UTK yKIbyyeHe y caapiaj nakoBara anara Kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTi of
3emrbe 0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DP4010/DP4011

Viteza Mare Mica

Capacitati de gaurire Otel 8 mm 13 mm
Lemn 25 mm 40 mm

Turatie in gol 0-2.900 min™ 0-1.200 min™

Lungime totala 347 mm

Greutate neta 2,3 kg

Clasa de siguranta =

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea este specificata conform procedurii EPTA 01/2014

Destinatia de utilizare

Aceasta masina este destinata operatiunilor de gaurire
a lemnului, metalului si materialelor plastice.

Sursa de alimentare

Masina trebuie conectata numai la o sursa de alimen-
tare cu curent alternativ monofazat, cu tensiunea egala
cu cea indicata pe placuta de identificare a masinii.
Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi utili-
zate de la prize fara impamantare.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-1:

Nivel de presiune acustica (L,a): 83 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 91 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-1:

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratii (an): 2,5 m/s” sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.
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AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masginile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari privind siguranta pentru

masina de gaurit

Instructiuni privind siguranta pentru toate

operatiunile

1.  Utilizati manerele auxiliare. Pierderea controlului
poate produce accidentari.

2. Tineti masina electrica de suprafetele izolate
atunci cand efectuati o operatiune in timpul
careia accesoriul de taiere poate intra in con-
tact cu cablurile ascunse sau cu propriul sau
cablu. Accesoriul de taiere care intra in contact
cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune componentele metalice neizolate ale
masinii electrice si poate supune operatorul la soc
electric.

3.  Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se
afla nicio persoana dedesubt atunci cand
folositi masina la inaltime.

4.  Tineti bine masina.

5.  Nu atingeti piesele in migcare.

6. Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o fineti cu mainile.

7.  Nu atingeti capul de burghiu sau piesa de
lucru imediat dupa operatiune; acestea pot fi
foarte fierbinti si pot cauza arsuri ale pielii.

8.  Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

9.  in cazul in care capul de burghiu nu poate fi
slabit cu toate ca deschideti falcile, utilizati un
cleste pentru a-l trage afara. intr-un astfel de
caz, tragerea manuala a capului de burghiu poate
duce la vatamare din cauza marginii ascutite a
acestuia.

Instructiuni privind siguranta atunci cand utilizati

capete lungi de burghiu

1.  Nu utilizati masina la o viteza mai mare decat
viteza maxima specificata a capului de bur-
ghiu. La viteze mai mari, capul de burghiu se
poate indoi daca se roteste liber fara sa intre
n contact cu piesa de prelucrat, provocand
accidentari.

2. Incepeti intotdeauna sa gauriti la o viteza
redusa si tinand varful capului de burghiu in
contact cu piesa de prelucrat. La viteze mai
mari, capul de burghiu se poate indoi daca se
roteste liber fara sa intre in contact cu piesa de
prelucrat, provocand accidentari.

3. Aplicati presiune numai pe directia capului
de burghiu si nu aplicati presiune excesiva.
Capetele se pot indoi provocand ruperi sau pier-
derea controlului, ducand la accidentari.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATENTIE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a o regla
sau de a verifica starea sa de functionare.

Actionarea intrerupatorului

MAATENTIE: inainte de a conecta masina la
retea, verificati daca butonul declansator func-
tioneaza corect si daca revine la pozitia ,,OFF”
(oprit) atunci cand este eliberat.

» Fig.1: 1. Buton de blocare 2. Surub control viteza
3. Buton declansator 4. Mai mare 5. Mai mica

Pentru a porni masina, trageti de butonul declansator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei

de apasare pe butonul declansator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

Pentru operare continua, trageti butonul declansator si
apoi apasati butonul de blocare.

Pentru a opri masina din pozitia blocata, trageti complet
butonul declansator si apoi eliberati-1.

Un surub pentru controlul vitezei este furnizat astfel
ncét viteza maxima a masinii sa poata fi limitata (varia-
bild). Rotiti surubul pentru controlul vitezei in sens orar
pentru viteza mai mare si in sens antiorar pentru viteza
mai mica.
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Functia inversorului

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie inainte de oprirea masinii poate avaria masina.

» Fig.2:

1. Parghie de inversor

Aceasta masina dispune de un comutator de inversare
pentru schimbarea sensului de rotatie. Deplasati par-
ghia comutatorului de inversare in pozitia < (pozitia A)
pentru rotire in sens orar sau in pozitia = (pozitia B)
pentru rotire in sens anti-orar.

Schimbarea vitezei

» Fig.3: 1. Sageata 2. Buton de schimbare a vitezei

Se pot preselecta doua intervale de viteza cu ajutorul
butonului de schimbare a vitezei.

Pentru a schimba viteza, rotiti butonul de schimbare a
vitezei atfel incat sageata de pe corpul masinii sa indice
pozitia ,I” de pe buton pentru viteza mica sau pozitia ,|I”
pentru viteza mare.

Daca butonul se roteste greu, mai intéi rotiti usor man-
drina in orice directie si apoi rotiti din nou butonul.

AATEN]'IE: Folositi butonul de schimbare a
vitezei numai dupa ce masina s-a oprit complet.
Schimbarea vitezei masinii inainte de oprirea aces-
teia poate avaria masgina.

AATEN]'IE: Pozitionati intotdeauna butonul de
schimbare a vitezei in pozitia corecta. Daca folositi
masina cu butonul de schimbare a vitezei pozitionat
intermediar intre pozitia ,|” si pozitia ,|I”, masina se
poate deteriora.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
vreo interventie asupra masinii.

Instalarea manerului lateral

(manerul auxiliar)

» Fig.4: 1.Baza méanerului 2. Maner lateral (maner
auxiliar) 3. Dinti 4. Proeminenta

Folositi intotdeauna méanerul lateral pentru a garanta
siguranta utilizarii. Instalati manerul lateral astfel incat
dintii de pe maner sa se angreneze intre proeminentele
de pe corpul masinii. Apoi strAngeti manerul in pozitia
dorita prin rotire in sens orar.

NOTA: Profundorul nu poate fi folosit in pozitia in
care acesta se loveste de corpul masinii.

Instalarea sau demontarea

burghiului

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si deconectata inainte de a monta sau
a demonta burghiul.

Pentru modelul DP4010
» Fig.5: 1. Cheie pentru mandrina

Pentru a instala capul de insurubat, introduceti-I in
mandrinad pana cand se opreste. Strangeti manual man-
drina. Introduceti cheia de mandrina in fiecare dintre
cele trei orificii i strangeti in sens orar. Aveti grija sa
strangeti uniform toate cele trei orificii ale mandrinei.
Pentru a demonta burghiul, rasuciti cheia mandrinei in
sens antiorar intr-un singur orificiu, apoi slabiti man-
drina manual.

Dupa folosirea cheii de mandrina, aveti grija sa o readu-
ceti in pozitia initiala.

Pentru modelul DP4011
» Fig.6: 1. Manson 2. Inel

Tineti inelul si rotiti mansonul in sens antiorar pentru a

deschide falcile mandrinei. Introduceti capul burghiului
fn mandrina de gaurit pana la refuz. Tineti ferm inelul si
rotiti mansonul in sens orar pentru a strdnge mandrina.
Pentru a indeparta capul burghiului, tineti inelul si rotiti

mansonul in sens antiorar.

Profundor

Accesoriu optional

Profundorul este util pentru efectuarea orificiilor cu o
adancime uniforma. Slabiti manerul lateral si introduceti
calibrul de reglare a adancimii in orificiul de pe manerul
lateral. Reglati calibrul de reglare a adancimii la adanci-
mea dorita si strangeti ferm manerul lateral.

» Fig.7: 1. Profundor

NOTA: Profundorul nu poate fi folosit in pozitia in
care acesta se loveste de corpul masinii.

OPERAREA

Unealta-suport

v
!
«
)

Folositi intotdeauna manerul lateral (manerul auxiliar) si
tineti masina ferm de méanerul lateral si de manerul cu
comutator in timpul lucrului.

Gaurirea lemnului

Cand gauriti lemn, obtineti cele mai bune rezultate cu
burghiele de lemn dotate cu surub de ghidaj. Surubul de
ghidare usureaza gaurirea tragand capul de burghiu in
piesa de prelucrat.
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Gaurirea metalului

Pentru a preveni alunecarea capului de burghiu atunci
cand incepeti gaurirea, realizati o adancitura cu un dorn
si un ciocan in punctul in care se va gauri. Asezati varful
capului de burghiu in adancitura si incepeti gaurirea.
Folositi un lubrifiant de taiere atunci cand gauriti metale.
Exceptie fac fierul si alama, care trebuie gaurite pe
uscat.

AATEN]'IE: Aplicarea unei forte excesive asu-
pra masinii nu va grabi operatiunea de gaurire. De
fapt, presiunea excesiva nu va face decat sa dete-
rioreze burghiul, reducand performantele masinii si
durata de viata a acesteia.

AATEN]'IE: Tineti masina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin
piesa de prelucrat. Asupra masinii/capului de bur-
ghiu este exercitata o forta enorma in momentul in
care gaura este strapunsa.

AATEN]'IE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masina se poate retrage brusc daca nu o tineti
ferm.

AATEN]'IE: Piesele trebuie fixate intotdeauna
cu o menghina sau cu un alt dispozitiv similar de
fixare.

AATEN]'IE: Evitati gaurirea materialelor pe care
le suspectati ca ar contine cuie ascunse sau alte
elemente care pot cauza intepenirea capului de

burghiu sau ruperea acestuia.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
operatiuni de inspectie sau intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Curatarea orificiilor de ventilatie
» Fig.9: 1. Orificii de ventilatie

Masina si fantele sale de ventilatie trebuie pastrate
curate. Curatati fantele de ventilatie ale masinii in mod
regulat sau ori de cate ori devin imbacsite.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile, verificarea si inlocuirea periilor de car-
bon, precum si orice alte operatiuni de intretinere sau
de reglare trebuie sa fie efectuate numai la Centrele de
service autorizat Makita, folosindu-se intotdeauna piese
de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Capete de burghiu

. Coroane de gaurit

. Mandrina de gaurit fara cheie

. Cheie pentru mandrina

. Ansamblu de prindere

. Profundor

. Cutie de plastic pentru transport

NOTA: Unele articole din listé pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: DP4010/DP4011

Wenakicts Bucoka Husbka

Benvuuna ceepaniHHs Cranb 8 MM 13 Mm
[epeBuHa 25 Mm 40 mm

LLIBMAKICTb GE3 HABAHTAKEHHS! 0-2900x8™ 0-1200x8™

3aranbHa foBXuHa 347 mm

Yncra Bara 2,3 kr

Knac 6e3neku =

. Ockinbku Halla nporpama HaykoBWUX AOCHiAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBEeAEHI TYT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepeaxeHHs.
. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi xapaKTepPUCTUKN MOXYTb ByTV pisHUMMK.

. Maca BignosigHo o EPTA-Procedure 01/2014

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT Npu3Ha4eHo ANs CBePAniHHSA AEPEBUHN,
MmeTany i nnacrtmac.

[>xepeno XuBneHHs

IHCTpYMEHT MOXHa nigknoyaTy nuile 4o mxepena
XKMBIIEHHS, LLIO Mae Hanpyry, 3a3HadyeHy B Tabnuuui

i3 3aBOACHKMMU XapaKTepucTMkamu, i BiH Moxe npa-
LroBaTu nuie Big ogHogasHoro axepena 3amMiHHOro
cTpyMmy. BiH Mae noaBinHy i3onsuito, a omxe Moxe
TakoX nigknoyaTucs o po3eTok 6e3 niHii 3a3eMneHHs.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanoto A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3Ha4YeHuWI BiANoBiAHO Ao cTanaapTy EN62841-2-1:
PiBeHb 3BykoBOro TUCKy (Lpa): 83 A6 (A)

PiBeHb 3BYykoBOi NOTYXHOCTI (Lwa): 91 4B (A)
Moxubka (K): 3 b (A)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHSsI I MOXXE BUKOPUCTOBYBATUCS OISt MOPIBHSIHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3HaYeHHsI LyMy MOXe TaKoX
BMKOPUCTOBYBATUCS A MONepeaHbOoro OLiHIOBaHHS
BNMUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: KopucTyitecs saco6ammu
3axXUCTy OpraHiB CryXxy.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BMKOPUCTaHHSA piBeHb WYyMY Nif Yac hakTMyYHOI
po6OTHN eneKTPOiHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBbHO Ha Lie BNAMBae TMN AeTani, Wwo
o6pobneThbes.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi
3ano6ixHi 3axoau AN 3axMCTy oneparopa,

o BiANoBiAaTUMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaAHHA
iHcTpyMeHTa (cnip 6paTu Ao yBaru BCi CKnaaosi
Po6oYOro LMKy, AK-0OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH MOYMHaE npauoBaT Ha
XOIoCTOMY XOAi niA Yac 3anycky).

Bibpauis

BaranbHa BenuymHa Bibpalii (BeKTopHa cyMa Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-1:
Pexum poboTtu: cBepaniHHA metany

Bibpauis (anp): 2,5 m/c? abo MeHLue

Moxubka (K): 1,5 m/c”

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii
6yno BMMIpsSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB
TeCTyBaHHS i MOXe BUKOPWUCTOBYBATWCS AN NOpiB-
HSAHHSI OHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MNPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HavyeHHs Bibpauii
MO>X€E TaKOX BUKOPUCTOBYBaTUCS A4Sl NONepeaHbLOro
OL|iHIOBaHHS BMIUBY.
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A\ OMNEPEKEHHSI: 3anexo ein ymos
BUKOPUCTaHHA Bi6pauifa nia yac dakTuyHoi
po6OTN eNeKTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEeHOro 3Ha4yeHHsA BibpaLii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNuBae TMN aeTani, Wwo
o6pobnioeTLCA.

A OMNEPEXEHHSI: 3a6e3neute HanexHi
3ano6iXHi 3axoamn Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBIAAaTMMYTbL YMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHcTpymeHTa (cnig 6paTtu Ao yBaru Bci cknapoBsi
POGOoYOro LMKy, AK-OT Yac, KONN iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH MOYMHAE NpaLloBaTh Ha
XONnocToMy xoAi nif Yyac 3anycky).

Hdeknapaduii Bigno

Tinbku dns kpaiH €eponu

[Heknapauii BignosigHocTi HaBegeHo B [lonaTtky A uiei
IHCTPYKUIT 3 excnnyarauii.

NONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3INEKU

3aranbHi 3acTepeXxeHHs Woao
TeXHiku 6e3neku npu pooboTi 3
eneKTpoiHCTPyMeHTaMu

A\ 0MNEPEXEHHSI: YsaxHo oznaitomTecs 3
ycima nonepeaxeHHsIMU NPO AOTPMMAaHHSA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTpyKuUisiMu, inocTpauismm Ta
TEXHIYHUMM XapaKTEePUCTUKAMMU, LLIO CTOCYHOTLCS
LbOro eneKkTpoiHcTpymeHTa. HeBnkoHaHHs Gyab-
AKMX IHCTPYKLIiN, NepenivyeHnx Hmxk4e, Moxe npusse-
CTW [0 YpaxXeHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSKKMX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLil 3 TeX-
HiKkn 6e3neKku Ta ekcnryarTauii Ha
ManbyTHE.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHun y iHCTPYKLiT
3 TexHiku 6e3nekun, cTocyeTbCsi eNeKTPOIHCTPYMeHTa,
SAKNIA DYHKLIOHYE Bif, enekTpoMepesxi (eNneKTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBMeHHs ), abo enekTpoiH-
CTpyMeHTa 3 XWBMNeHHAM Big 6aTapei (6e3npoBigHui
€INeKTPOIHCTPYMEHT).

MonepepXeHHs Woao0 TEXHIKU

06e3neku nig Yac po6otu 3 gpunem

IHCTPYKUIii 3 TexHiku 6e3neku nia Yac BUKOHAHHSA

poGiT

1. BwukopucToByMhTe [OAATKOBI Py4ku. YTpaTa
KOHTPOJ0 Haj IHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTU A0
TpaBMyBaHHSI.

2. TpwumanTe eneKTPOiHCTPYMEHT 3a cneuianbHi
i3onboBaHi NOBepXxHi Nig Yac BUKOHAHHA Aii, 3a
SIKO| pisanbHe NpUNaans Moxe 3a4enuTu cxo-
BaHy NpoBoAKy abo BracHUM WHypP. TopkaHHA
pisanbHUM NpunagAsm ApoTy Mif Hanpyro Moxe
npu3BecTu [0 NepeaaBaHHA Hanpyru 4o OroneHnx
MeTaneBmx YaCTUH IHCTPYMeHTa 11 10 YpaxeHHs
onepaTopa enekTPUYHUM CTPYMOM.

3. 06oB’si3koBO 3ab6e3neyTe HagiHy onopy. Mpu
BUKOHaHHi poGiT 3 iHCTPYME@HTOM Ha BUCOTi
nepekoHanTecs, WO BHU3Y HIKOro HeMae.

4.  TpumanTe iIHCTPYMEHT MiLHO.

5. He TopkanTecs pykamu getanemu, Wwo
obepTatoTbCs.

6. He 3anuwanTe iHCTPYMEHT, AKUIA NpaLioe.
MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM TiNbKKN TOAi, KONn
TpUMMacTe MOoro B pyKax.

7. He TopkauTecs cBepana abo o6pobnioBa-

HOI AeTani oapasy nicns cBepAniHHSA; BOHU
MOXYTb OyTH AyXe rapAuMMm i CIPUYUHNATYI
oniku WKipw.

8. [esiki maTepianu maloTb y CBOEMY cKnagi
TOKCUY4HI XiMi4Hi pe4oBUHU. ByabTe o6epexHi,
o6 He AONYCTUTM BAUXAHHSA MUy Ta Woro
KOHTaKTy 3i Wwkipoto. [loTpumyinTecs npasun
TexHikn 6e3nekn BUpobHuKa maTepiany.

9.  flKwo cBepAno He MOXHa BiANyCTUTU HaBITb
3a BiAKPUTUX NewaT, BUTATHITL Oro 3a Aono-
MOrolo nNnockory6uis. ButsrysaHHs ceepana
pyKamu B TaKoMy BUMNaZKy MOXe NpU3BecTn Ao
nopaHeHHs NOoro roCTPUM KpPaeM.

IHCTPYKUIi 3 TexHiku 6e3nekun Nia Yac BUKOPUCTAHHA

nogoBXeHUX cBepAaen

1. 3abopoHeHO npautoBaTH Ha pobouin YacToTi,
fika NepeBuLIy€ MaKCUManbHe HOMiHarNbHe
3HaveHHA ansa ceepana. Ha BuLmMx pobounx
YacToTax CBepAo MOXe 3irHyTucs, kLo obepTta-
TUMETbCS BiNbHO 6€3 KOHTaKTY i3 3aroTiBKoto, LLO
MO>e NPU3BECTW A0 TPaBMMU.

2. 3aBxXAu nounHamnTe cBepANiHHA Ha HU3b-

Kin po6ovYiit YacTOTi, NPUTUCHYBLUN KiHYUK
cBepana Ao 3arotiBku. Ha Buwmx po6oumx
YacToTax CBEpAo MOXe 3irHyTucs, skLwo obepTta-
TUMETLCSA BiNbHO 6€3 KOHTaKTY i3 3aroTiBKOIO, L0
MO>Xe NPM3BeCTW A0 TPaBMU.

3. TWUCHITb Ha iIHCTPYMEHT TiNbKK 3a Biccto
cBepAna i He NPUTUCKaNTe MOro 3aHaaTo
cunbHo. CBepana MoXyTb 3irHyTUCS, O Npu-
3Befe [0 NonomMkM abo BTpaTh KOHTPOSO — Le
MOXe CTaTu MPUYUHOI TPaBMMU.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPEMXEHHS: HIKONW HE BTpavaiite
NUNBHOCTI Ta He po3cnabntonTecs Nig Yac Kopuc-
TyBaHHsi BUPOGOM (L0 MOXITMBO MpPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BignosigHux npasun 6eanekn. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HepoTpumaHHA npaBun
6e3neku, BUKNaAeHUX y LN iHCTPYyKUii 3 ekcnnya-

Tauii, MoXxe NPU3BEeCTU A0 CepPMO3HUX TPaBM.
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C POBO

A OBEPEXHO: MNepep TUM siK perynioBaTtu
a6o nepeBipATU PYHKLiOHaNbHICTb iIHCTPYMeHTa,
060B’s13KOBO NepeKkoHanTecs, WO iHCTPYMEHT
BUMKHEHO W Bia’eAHaHO BiA enekTpomMepexi.

[is BuMmmnkaya

A OBEPEXHO: Mepen TMM 5K NiAKNIOYATY
iHCTPYMEHT [0 MepeXxi, 060B’A3KOBO NepeKkoHam-
Tecs, WO KYPOK BMMKavya HanexXHUM YNHOM cnpa-
UbOBYE Ta NOBEPTAETLCA B NONoXeHHA «BUMK.»,
KONM MOro BiAnycKatoThb.

» Puc.1: 1. KHonka 6nokyBaHHs 2. [BUHT peryrnto-
BaHHs YacToTn obepTaHHs 3. Kypok BMU-
kaya 4. Buuie 5. Hmkue

o6 yBiMKHYTU IHCTPYMEHT, NPOCTO HATUCHITb Ha KYpOK
BMUKaya. LLBMAKICTb iHCTpyMeHTa 3pocTae, Ko 36inb-
LIMTW TUCK Ha KypoK BMUKaya. LLlo6 3ynuHuTH poboTy,
BiANYCTiTb KypOK BMMKaya.

[ins HenepepBHOi POBOTH HAaTUCHITL KypOK BMUKaYa, a
noTiM KHOMKy GroKyBaHHS.

o6 3ynMHUTM IHCTPYMEHT, SIKMIA MpaLoe B pexXuMi
HenepepBHOT poBOTH, HATUCHITbL KYPOK BMUKaYa [0
KiHUS, @ NOTiM BiANyCTiTb NOro.

TBUHT peryntoBaHHs YacTotn obepTaHHs NpU3HaveHo Ans
0bMexeHHst MakcUManbHOI (3MiHHOT) YacToTu obepTaHHs
iHCTpymMeHTa. [MoBepTaiiTe rBUHT perymnoBaHHs Yactotu obep-
TaHHS 33 FOAVHHUKOBOIO CTPINKOK ANS NiABULLEHHS 4acToTH i
MPOTYW FOAVHHUKOBOI CTPINKM ANS 3HWKEHHS 4aCTOTK.

Po6oTa nepemukaya peBepcy

A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po6oTu
060B’s3KOBO NepeBipsATe HaNpsiM o6epTaHHS.

A OBEPEXHO: MNepemukay peBepcy MOXHa
BWKOPMCTOBYBATU TiNbKKN NMiCNA NOBHOI 3yNUHKK
iHcTpymeHTa. 3MiHa HanpsiMKy obepTaHHs [0 NOB-
HOT 3YMUHKW IHCTPYMEHTa MOXe NpV3BeCTH [0 oro
MOLLKOKEHHS.

» Puc.2:

1. Baxinb nepemukaya pesepcy

IHCTpymMeHT obnapHaHuii nepeMmnkadem 3BOpOTHOTO
X0Ay ANSA 3MiHM HanpsiMKy obepTaHHaA. [ins obepTaHHs
No rOAUHHUKOBIN CTPINLi Nepemmkay cnig nepecyHyTv
B NONOXEHHS <~ (CTOpoHa "A"), IPOTH FOANHHUKOBOT
CTPImNK - B MONOXeHHst = (cTopoHa "B").

3MmiHa LWBMAKOCTI

» Puc.3: 1. Crpinka 2. Pyyka 3MiHU LUBUAKOCTI

3a 40NoMOro0 pyyKky 3MiHM LLIBUAKOCTI MOXHA rone-
penHbo BMOpaTV ABa AianasoHu WBWUAKOCTI.

[nst 3MiHW LWBUAKOCTI MOBEPHITb KHOMKY peryntoBaHHsA
LIBUAKOCTi TakuM YMHOM, L6 CTpinka Ha Kopnyci
iHCTpyMeHTa BkasyBana B HanpsiMKy NOSOXKeHHs «|»
anst BUbopy HM3bKoi YacToTy abo B HanpsiIMKy noso-
XeHHs «ll» ans Bubopy BMCOKOT YacToTu.

SAKLLO pyyKy BaXKKO MOBEPHYTK, CNoYaTKy 3nerka nosep-
HiTb NATPOH Y ByAb-AKOMY HanpsIMKY, a NOTiM 3HOBY
NOBEPHITb PyYKy.
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A OBEPEXHO: BUKOpPUCTOBYINTE PYUKY
3MiHM WBUAKOCTI TiNbKW NicnA NOBHOI 3yNUHKK
iHcTpyMeHTa. 3MiHa LWBMAKOCTI 06epTaHHsA 40 MoB-
HOI 3yMUHKM IHCTPYMEHTa MOXe NpUBeCTn 40 Noro
NMOLLKOKEHHS.

A OBEPEXHO: 0608’s13k0B0 BCTaHOBIOMTE
PYUKY 3MiHU WIBUAKOCTI Y NpaBUiibHE MONMOXEHHSsA
A0 KiHus. AKwo nig Yac po6oTun 3 iIHCTpYMEHTOM
pyyKka 3miHU LBMAKOCTI nepebyBae B NPOMiXXHOMY
nonoxeHHi Mix «I» i «ll», ue moxe npusectn Ao
MOLUKOXXEHHS iHCTPYMEHTA.

3BOPKA

: NMepen BUKOHaHHAM GyAb-AKUX
A OBEPEXHO: N 6

POGIT 3 iHCTPYyMEeHTOM 060B’sI3KOBO BUMKHITb
MOro Ta BigKNIoYiTb Bif enekTpomMmepexi.

YcTtaHOBKa GOKOBOI PYKOSITKU

(aonomixkHa pyuka)

» Puc.4: 1. OcHoBa pykosiTku 2. BokoBa pykosiTka
(monomixHa pyuyka) 3. 3y6ui 4. Buctyn

[ns 3abe3neyeHHst 6eaneyHoi ekcnnyarauii 060B’s13-
KOBO BMKOPUCTOBYITE GOKOBY PYKOSITKY. YCTaHOBITb
BGOKOBY PYKOSITKY Tak, W06 3y6Li Ha pykoaTLi BBINWAW
B NMPOMIDKKN MiXK BUCTYMamu Ha KOpnyci iHCTpyMeHTa.
[MoTim 3aTArHiTL PyKOSATKY, NOBEPHYBLUM Ti 3@ rOANHHU-
KOBOIO CTPINKOI B HEOOXiAHE NOMOXEHHS.

MPUMITKA: O6mexyBay rnmnbuHn He MOXHa BUKO-
pVCTOBYBaTW B NOMNOXEHHI, y ikoMy BiH Oyae Baapsi-
Tncs 06 Kopnyc iHCTpyMeHTa.

YcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA cBepana

A\ OBEPEXHO: Mepen BCTaHOBMEHHAM ab6o
3HATTAM cBeppana o60B’sI3KOBO NepeKoHauTecs,
Lo IHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta Bif’eAHaHo Bif
eneKTpomepexi.

Tinbkn gna mogeni DP4010

» Puc.5: 1. Kniouy natpoHa

LLlo6 yctaHOBMTM cBEPASIO, BCTABTE MO0 B NaTPOH

[0 ynopy. 3aTarHiTb NaTpoH BpyyHy. BcTtaBTe Koy
naTpoHa no 4ep3i B KOXHWM i3 TPbOX OTBOPIB i 3aTArHITb
3a roOAMHHMKOBOIO CTPINKot. 3aTaryBaHHs Mae 6yTu
PiBHOMIPHMM B YCiX TPbOX OTBOPax naTpoHa.

LLlo6 3HsITM cBEepAnO, NOBEPHITb KMHOY NaTpoHa NpoTu
rOAVNHHUKOBOI CTPINKN nuLle B O4HOMY 3 OTBOPIB, @
NoTiM BPYYHY BiAKPYTiTb MATPOH.

[Micns BUKOPMCTaHHSA kntoda natpoHa 060B’A3KOBO
MOBEPHITb NOr0 B MOYATKOBE MOJIOXKEHHS.
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Tinbkn gna mogeni DP4011
» Puc.6: 1. Mydra 2. Kinbue

YTpuMy#iTe KinbLe Ta NOBEPHiTb Myd Ty NPOTU FOANHHK-
KOBOT CTPIfKu, o6 BiAKPUTK Kynaykn natpoHa. Betaste
CBep/no B NaTpoH ceepania Ao ynopy. MiuHo ytpu-
MyWTE KinbLie Ta NOBEPHITb MydTY 38 rOANHHUKOBOIO
CTpinkoto, Wo6 3aTArHy TV NaTpoH.

LLlo6 3HATW cBEpAnO, YyTPUMYITE KinbLie Ta NOBEPHITb
MypTy MPOTM rOAVHHUKOBOT CTPIMKK.

ObmexyBa4 rmMubuHu

Hodamkoee npunadds

O6mexyBaY rmubUHM 3py4HO BUKOPUCTOBYBATU Anst
cBepAniHHA OTBOPIB 0HAKOBOI rMubuHn. OcnabTe
6okoBWIN 3axBaT i BCTaBTe 0bMexyBay rmnbuHN B OTBIp,
nepenbayeHnii y 6okoBoMy 3axBarti. Bigperyniovite
obmexyBay rMMBUHN Ha NOTPIOHY rMMBUHY 11 HaNEXHUM
YNHOM 3aTArHITb GOKOBY PYKOATKY.

» Puc.7: 1. O6mexyBay rmmbuHmn

MPUMITKA: O6mexyBay rmmbrHN He MOXHa BUKO-
pVCTOBYBaTM B NOSIOXEHHI, Y IkOMY BiH Byae BAaps-
TVCcA 06 KOpNyC iIHCTPYMEHTa.

POBO

A OBEPEXHO: MpuknaaaHHsA Ao iHCTpyMeHTa
HaAMipHOro TUCKY He NPULIBUALIYE CBEPATiHHA.
HacnpaBgi HagmipHUiA TUCK MOXe MK LLE NOLIKOANTH
CBepAno, NoripwmTy XapakTePUCTUKM iIHCTPYMeHTa Ta
CKOPOTUTW TEPMIH MOro ekcnyaTauii.

A OBEPEXHO: Cnig TpMMaTH iHCTPYMEHT
MiLHO Ta 6yTU 06epexHUM, KON CBEPANIO No4u-
Hae BXoAUTU B 06po6nioBaHy aeTans. ig yac
npo6uBaHHs 0TBOPY A0 IHCTPYMeHTa/cBepana npu-
KNagaeTbCsi BeNMYesHe 3ycunnsi.

A\ OBEPEXHO: Ceeparno, sike 3acTpsrmno,
MOXHa Nerko BUAanuTu, BCTaHOBUBLUW BaXinb
nepeMuKaya peBepcy Ha 3BOPOTHUI HaNPsIMOK
obepTaHHs, Wo6 oTpuMaTK 3aaHin xig. Ane sAKWo
iHCTPYMEHT He TpUMaTH MiLiHO, BiH MOXe Pi3ko
BiACKOUMTH.

A OBEPEXHO: O6pob6nioBaHy aetanb
060B'sI3KOBO HEOGXiAHO 3aTUCKaTK B newjaTtax
a6o noai6Homy npucTpoi cikcadii.

A OBEPEXHO: He Aonyckante cBepaniHHA
MaTepianis, y IkKMX MOXYTb nepe6GyBaTu npuxo-

BaHi UBsix1 abo iHWi npegmMeTH — Lie MOXe npuBe-
CTu Ao 3aigaHHsa abo Nonomku ceepana.

TEXHIYHE
OBCITYTOBYBAHHA

TpumaHHA iHCTpyMeHTa

» Puc.8

O60B’A3KOBO BUKOPUCTOBYINTE GOKOBY PYKOSITKY (40MO-
MiXHa pydka) i MiLHO TpuMaiTe IHCTpyMeHT 3a BokoBy
PYKOSITKY Ta pyuKy 3 BUMUKa4eM nig yac poboTu.

CBepaniHHA aepeBuHU

Mia Yac ceepAniHHA AepeBUHM Hanninwi pesynsraTtu
MOXHa OTPMMaTK, BUKOPUCTOBYHOUM CBEPANA ANs Aepe-
BWHW, obnagHaHi HanpAMHUM rBUHTOM. HanpsiMHui
rBUHT NOMeErLlye CBEPANIHHS TUM, LLO BiH BTArye
cBepano B obpobnioBaHy getans.

CBepAaniHHA meTany

LL{o6 3anobirtu 3ickoB3yBaHHIO cBEpAna Ha novaTky
CBepANiHHS OTBOPY, MicLie cBepAniHHSA HeobxiaHo
HaKepHWUTW 3a AOMNOMOrOL KepHa Ta MOMoTKa.
BcTaHoBITh KiHUMK cBEpANna B HakepHeHe micle Ta
NOYHITb CBEPANIHHS.

Mig Yac ceepaniHHA MeTany crif BUKOPUCTOBYBaTU
MacTUbHO-OXONOMXyBasbHY PiAnHY. BuHaTkoM €
YaByH Ta NnaTyHb, SiKi CBEPANATb HACYXO.
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A\ OBEPEXHO: Mepea TMM sik NnpoBOAUTM
ornsAp abo TexHiuHe 06CNyroByBaHHA iIHCTPY-
MeHTa, NepeKoHanTecs, Lo NOro BUMKHEHO i
Bif’€eQHaHO Big Mepexi.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CMUPT Ta NoAi6GHI peyo-
BUHMW. IX BUKOPUCTAHHS MOXe NPM3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, aecopmauii a6o NosiBM TPIiLLUMH.

OuMLLeHHA BeHTUNALIMHUX OTBOpPIB

» Puc.9: 1. BeHTunsaAuiniHi oTBOpU

HeobxigHo niagTprMyBaTN YUNCTOTY iHCTPYMEHTa Ta
0ro BEHTUNAUIAHMX OTBOPIB. OUMLLYyNTE BEHTUNALAHI
OTBOPU IHCTPYMEHTa PErynsipHo Ta Lwopa3y, Konu BOHU
cTalTb 3a6roKOBaHUMU.

LLlo6 rapaHTysaT BE3MEKY ta HALIMHICTb npoayk-
Ui, pEMOHT, nepeBipKy Ta 3aMiHy rpadiTOBKX LLITOK,
Oyab-Ki iHLWI po6OTK 3 TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHs Ta
perynioBaHHs MOBVHHI MPOBOAUTYU crieLianicTn aBTopu-
30BaHOro abo 3aBOACHKOro CepBiCHOro LieHTpy Makita i
nnLle 3 BUKOPUCTaHHAM 3anacHux YacTuH Makita.

YKPAIHCBKA



AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nopaTkoBe Ta 4ONOMIXKHE
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HauyeHUm y Uin
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs byab-
SIKOTO iHLLIOro 4OAAaTKOBOro Ta A0MOMiXHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe AogaTkoBe Ta 4ONOMiKHE obnaa-
HaHHS N1LLIE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpMMaTh gonomory B GinbLu
[OeTarnbHOMY 03HaWOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-
Tecb [0 MicLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. Ceepgna

. Kinbuesi nunu

. MaTpoH cBepana, LWo He noTpebye kntoya

. Kntoy natpoHa

. PykosiTka y 36opi

. Ob6mexyBay rmmbuHmn

. MnacTtmacosa Banisa Ans TpaHCNopTyBaHHS

MPUMITKA: [esiki eneMeHTU Cnncky MOoXyTb BXO-
OWTW OO KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTa K CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoxXyTb BiAPI3HATACSA 3aneXHO Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: DP4010/DP4011

CkopocTb Bebicokast Huskas
MakcumanbHbIn gnametp Cranb 8 MM 13 Mm
cBepnenms [epeso 25 Mm 40 mm
Yucno obopoTos 6e3 Harpy3ku 0-2900 MuH™ 0-1200 MuH™
O6buwasn gnuHa 347 mm

Macca HeTTo 2,3 kr

Knacc 6ezonacHoctu =

. Bnarogaps Hallen NoCTOSiIHHO AeCTBYOLLEN NporpaMmMe UccnefoBaHui U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHWYECKNEe XapaKTepPUCTUKN MOTYT ObiTb M3MEHeHbI 6e3 NpeaBapUTENbHOMO YBEAOMIEHNS.

. TexHuyeckne XapaKTepUCTUKN MOTYT pasnnyaTtbCA B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca B cooTBeTCcTBUM C Npouenypoin EPTA 01/2014

HasHayeHue

MHCprMeHT npegHasHavyeH aAng ceepneHna gpese-
CUHbI, MeTanna u nnactuka.

UcTouHUK NnuTaHus

[laHHbIA UHCTPYMEHT AOIMKEH MOAKMIOYATLCS K UCTOM-
HVKY MUTaHUS C HANPsXKeHUEeM, COOTBETCTBYHOLLUM
HanpsPKeHWo, ykasaHHOMY Ha MAEHTUMKaLMOHHO
nnacTuHe, 1 MoXeT paboTaTb TONbKO OT 0AHOA3HOro
MCTOYHWKA NepeMeHHoro Toka. OH UMeeT ABOVHY0
M30MALMI0 U MO3TOMY MOXET NOAKMIoYATLCS K po3eTkam
6e3 3azemneHus.

Lym

TUNNYHBIA ypOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO AaBneHuns
(A), n3mMepeHHbIi B cooTBeTCTBUM ¢ EN62841-2-1:
YpoBeHb 3BykoBOro AasneHns (Lya): 83 ab (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLWHOCTH (Lwa): 91 AB (A)
MorpewwHocTb (K): 3 A6 (A)

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUsi Liyma U3MepeHo B COOTBETCTBUU CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHWIA U MOXET ObiTh
MCMonNb30BaHO ANS CPaBHEHNS NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHEeHUs! LymMa MOXHO Takxke Mcnonb3oBaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO34eNCTBUS.

A OCTOPOXHO: WUcnonb3yiTe cpeacTea
3aWmTLI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue wyma Bo
BpeMsi PaKTMUECKOro NCNOMb30BaHUS MNEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET OTINYATLCA OT 3asiBIEHHOTO
3Ha4yeHus B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba npumMeHe-
HUSI MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTM OT TMna obpa-
6aTbiBaemMou getanu.

A OCTOPOXHO: O6szatenuHo onpegenuTe
Mepbl 6e30MacHOCTM ANs 3aWwmMThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeiCTBMSA B pearb-
HbIX YCIIOBUSIX UCNOMb30BaHUA (C y4eTOM Bcex
3TanoB paGoyero UMKNa, TakMx Kak BbIKITIO-
YeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKIIIOYEHMe).

CymMmapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BEeKTOpOB

o TPeM 0csiM), ONpeAerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-1:

Pabounin pexum: cBepneHne metanna
PacnpoctpaHeHne Bubpauum (anp): 2,5 M/C? Ui meHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®

NMPUMEYAHMUE: 3aseneHHoe obLuee 3HayeHne pac-
npocTpaHeHusi BUGpaLmmn n3amepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHUI U MOXET

6bITb MCMONb30BAHO AN CPABHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHME: 3aasneHHoe obLiee 3HayeHne
pacnpocTpaHeHust BUGpaLmm MOXHO Takke UCMosib-
30BaTh A1 NPeABapUTENbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

43 PYCCKuMA



A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHve Bu6pa-
UMM Bo BpeMsi (haKTUUYECKOro UCMONb30BaHUs
3NeKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNINYaTLCA OT 3asB-
NIeHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMOCTM OT crnoco6a
NPUMeHEeHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT
Tuna obpabarbiBaeMoWn aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpeaenure
Mepbl 6€30MacHOCTU ANA 3alUThI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCNOBMSAX NCMONb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pabovero UMKNa, Takmx Kak BbIKITIO-
YeHMue UHCTPyMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHME).

[eknapauuu o cooTBeTCTBMU

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[eknapaummn 0 COOTBETCTBMM BKIMOYEHbI B [pnnoxeHve
A K HacTosiLLLeMy pyKOBOACTBY MO 3KCMyaTauuu.

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekomeHAALMU NO
TexHUKe 6e3onacHocTu Ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO: O3nakomuTect co Bcemm
npeAcTaBneHHbIMA MHCTPYKLMUSIMUA NO TEXHUKe
6e30nacHOCTH, yKasaHMAMM, UNNIOCTPALMAMMN

W TeXHUYECKUMM XapaKTepucTUKamu, npuna-
raeMbIMM K 4AHHOMY 3MIeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobntoaeHne kaknx-nmbo MHCTPYKUMIA, yKasaHHbIX
HIDKE, MOXET NMPUBECTM K NMOPaKEHUIO 3MEKTPUHECKUM
TOKOM, NOXapy W/unu cepbe3Ho TpaBMme.

CoxpaHuTe OpoLUIOpY C MHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaMu ansa
AanbHenLero UCNoNb30BaHMUA.

TepMuH "anekTPONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsx OTHO-
CUTCS1 KO BCEMY WHCTPYMEHTY, paboTatoLLemy oT ceTu (¢
NpPOBOAOM) UMW Ha akkymynsTopax (6e3 nposoaa).

MpaBuna TexHukn 6e3onacHocTH

npu pa6ote ¢ apenbo

WHCTpYKUMM NO TeXHUKe Ge30nacHOCTH Npu BbINos-

HeHun paboTt

1. Wcnonb3ywute gononHuTenbHble py4ku. [oTteps
KOHTPOSS Haf, MUHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K
TpaBMme.

2. Ecnu npwm BbinonHeHun paboTt cywecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyLiero UHCTpyMeHTa co
CKPbITON 311EKTPONPOBOAKOWN MU COGCTBEH-
HbIM LHYPOM NMUTaHUSi UHCTPYMEHTA, AepXuTe
3NEeKTPOMHCTPYMEHT 3a cneunanbHo npeaHa-
3Ha4YeHHble U30NUPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH.
[pu KOHTaKTe MeTanIMYecknx YacTen aneKTPouH-
CTPyMEHTa C MPOBOAOM Moz, HanpsbkeHneM onepa-
TOP MOXET NOMNy4nTb yaap TOKOM.

3. MNpu BbInonHeHuU paboT Bceraa 3aHMManTe
ycTonuunBoe nonoxeHue. NMpu ncnonb3oBaHum
WHCTPYMEHTa Ha BbicOTe y6eauTechb B OTCYT-
CTBUM niofeit BHU3Y.

4.  Kpenko AepXuTe UHCTPYMEHT.

5. PyKku AOMmKHbI HAXOAUTLCSI HA PACCTOAHUM OT
BpalLaloWmnxca aeTanei.

6. He octaBnsiTe paboTatowmint MIHCTPYMEHT Ge3
npucmotpa. BknioyaiTe MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Koraa oH HaxXoAUTCA B pyKax.

7. Cpa3sy nocne oKkoH4YaHUsi paboT He npuka-
canTecb K rornoBke cBepna unu getanu. OxHu
MOTyT 6bITb O4€Hb FOPAYUMMU, YTO NPUBEAET K
0XXOram KOXW.

8. HekoTopble MaTepuanbl MOTyT coepXaTb
TOKCUYHbIe XUMUYeckue BewecTsa. NMpumute
COOTBETCTBYlOLME MePbI TPeAO0CTOPOKHOCTH,
4TOObI U36€eXaTb BAbIXaHMA WU KOHTaKTa C
KoXel Takux BewecTB. Co6niopaiTe Tpebo-
BaHWs, yKa3aHHble B nacnopte 6e3onacHocTu
MaTepuana.

9. Ecnu ronoBKy cBepria He yaaeTcsi ocrnabutb
[axe C MOMOLbIO OTKPbIBAHUSA 32XKMMOB, BOC-
nonb3yuTechb NNOCKorybuamu, 4YTobbl BbITA-
HYTb ee. BbITsirBaHue ronosku cBepna BpyyHyto
MOXET NPUBECTN K TPaBMMUPOBaHUIO €€ OCTPON
KPOMKOW.

WHCTpYyKUMM No TexHUKe Ge3onacHoCTh Npu

Mcnonb30BaHUU YANUHEHHbIX FONOBOK cBepna

1. 3anpeueHo pa6oTaTb Ha paboueln yacToTe,
npesBbllalolleit MakCMManbHbie HOMUHaNb-
Hble 3Ha4YeHUs Ans ronoBku cBepna. Ha 6onee
BbICOKMX paboymx 4acToTax CBepro MoXeT
W30THYTbCS, ECNI NMO3BONMUTL EMY BpaLlaTbCs
cB060AHO Be3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOM, YTO MOXET
NPUBECTY K TPaBMeE.

2. Bcerpga HauuHalTe cBeprieHue Ha HU3KOWM
yacToTe, NpuXxaB KOHYMK CBepna K 3arotoBKe.
Ha 6onee BbiCokux pabounx yactoTax cBepro
MOXET U30TrHYTbCS, €CNY NO3BONUTL eMy Bpa-
waTtbcst cBo6oaHO 6e3 KOHTaKTa C 3aroToBKOWA, YTO
MOXET NPUBECTM K TPaABME.

3. MNpuknapbiBanTe faBneHne K UHCTPYMEHTY
TONbKO MO OCU CBepra U He NPUKXUManTe
CBeprio CrMWKOM cunbHo. Ceepna mMoryT
COTHYTbCSA, YTO NPUBEAET K MOMOMKE UM notepe
KOHTPOISi U MOXET CTaTb NMPUYMHOW TPaBMbl.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUNW.

A OCTOPOXHO: HE ONYCKAMTE, 406!
yA0GCTBO UM OMNbIT IKCNyaTauumu AaHHOTO
ycTporcTBa (Nony4yeHHbIA OT MHOroKpaTHOro
Ucnonb3oBaHUA) LOMUHMPOBANW Haf CTPOrMm
COGHIOAEHI/IGM npaBun TeEXHUKKU 6e3onacHo-

CTW Npu o0bOpalleHnn ¢ ITUM YCTPOMCTBOM.
HEMPABUIIbHOE UCMOJNb30OBAHMUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecoGnioaeHne NpPaBuI TEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTU K TSHXKENON TpaBMe.
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WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkoy hyHKLMI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITIOYEH U ero BUnkKa
BbIHYTa U3 PO3EeTKMU.

HencTBuYe BbiKNIOYaTeN

ABHUMAHUE: Mepea BKNOYEHMEM UHCTPY-
MeHTa B po3eTKy o6s3aTenbHO y6eauTech, YTo
TPUrrepHbIii NepekntoyaTens paboTaeT Haane-
Xalwmm o6pa3om 1 BO3BPaLLaeTCs B NOMIOXeHne
"BbIKIT", ecnu ero otnycTuTb.

» Puc.1: 1. KHonka 6nokvpoBku 2. BUHT perynuposku
4YacToTbl BpaLleHus 3. TpurrepHbli nepe-
kntovartenb 4. Boiwe 5. Hxe

[lns 3anycka MHCTPYMEHTa NPOCTO HaXMUTE Ha Tpur-
repHblii nepekntoyatens. ns yBenvueHns yncna o6o-
POTOB HAXMWTE TPUITEPHbIN NepeksoyaTenb CUNbHee.
OTnycTUTe TPUITEPHBIN NepeknoyaTenb A11st OCTaHOBKU.
[Ina npoaomknTenbHON paboTbl HAXKMUTE TPUTTEPHBI
nepeknoyaTtenb, 3aTeM HaXXMUTE KHOMKY GrOKMPOBKU.
[lns ocTaHOBKM MHCTPYMEHTa, paboTaloLero B pexume
HenpepbIBHOW paboTbl, 4O ynopa HaXMmuTe 1 oTnycTuTe
TPUITEepHbIN NepekniovaTensb.

[Ins orpaHMyYeHns MakcuManbHOW (MePEeMEHHOI) YacToTbl
BpaLLEHNs IHCTPYMEHTa NpeAHa3HayeH BUHT PerynnpoBku
4acToTbl BpallieHus. Bpalyaiite BUHT perynupoBKu 4acToThl
BPAaLLEHWs M0 YaCOoBOIA CTPESKe AN NOBbILLEHNS YacTOTbl 1
NPOTUB YaCOBOW CTPENKM [N15 CHUKEHNS 4acToTbl.

HeiicTBue peBepcMBHOro

nepexkno4vyarens

ABHUMAHME: Mepen pa6oTon Bcerga npose-
psiiTe HanpaBneHve BpaLieHus.

ABHUMAHME: Ucnonb3aynte peBepCUBHbIN
nepeknioyaTenb TONbKO NOCne NosHOM ocTa-
HOBKM MHCTPYMeHTa. MaMeHeHe HanpasneHus
BPALLEHMs! 1O MOSHOM OCTaHOBKM MHCTPYMEHTa
MOXET MPUBECTU K €r0 NMOBPEXKAEHUIO.

» Puc.2:

1. Pblyar peBepcuBHOro nepekntoyarens

[aHHbIN UHCTPYMEHT UMEET PEBEPCUBHbIN NEPEKITIO-
yarenb Ans U3MEHEHUs! HaNpaBneHNs BpaLLeHus!.
MepeBeauTe pblyar pEBEPCUBHOIO NepekrnoyaTens B
nonoxeHne < (CTopoHa A) Ans BPaLLEHNSI MO YaCOBOM
CTperKe, U B nosoxeHne = (cTopoHa B) Ans Bpate-
HUS! NPOTMB YaCcOBOW CTPENKY.

U3meHeHue CKOPOCT

» Puc.3: 1. Crpenka 2. Pyuka perynmpoBku CKOpocTu

C NOMOLLbI0 PYHKM M3MEHEHUSI CKOPOCTW MOXHO Npea-
BapuTenbHO BbibpaTh ABa AManasoHa CKOPOCTH.

[Ins U3MeHeHNs1 CKOPOCTU NOBEPHUTE PYYKY perynu-
POBKM CKOPOCTU TakuM 06pa3oM, YTobbl cTpenka Ha
KOpMyce MHCTPYMEHTA yKa3biBana B HanpaeneHuu
nonoxenus “I” ansa BeiGopa HN3KON YaCTOTbl UMK B
HanpaeneHun nonoxenus “II” ons Bbibopa BbICOKOM
4acToThbl.
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Ecnu pyyky TpyAaHO NOBepHYTb, CHa4ana crerka nosep-
HUTe NaTpoH B MoBGOM HanpasneHuu, a 3aTeM CHoBa
NOBEPHUTE PYYKY.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynTe pyyky usmeHe-
HUSI CKOPOCTM TOMBKO NOCIIe NOSTHON OCTAaHOBKU
MHCTPYMeHTa. /I3aMeHeH1e CKopoCTyM BpaLLeHust 4o
MOJSTHOM OCTAHOBKM MHCTPYMEHTA MOXET NPUBECTM K
€r0 NOBPEXAEHUIO.

MABHUMAHME: Bcerna ycTaHaBrnuBaiiTe pyuKy
N3MeHeHUs YacToThbl B NPaBUbHOE NOSIOXKEHME.
Ecnv npu paoTe ¢ MHCTPYMEHTOM pyyka U3MEHEHUs
CKOPOCTU HAXOAUTCS B MPOMEXYTOYHOM MOSOXKEHUN
mexay “I” n “II”, 3To MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO
VHCTPYMeHTa.

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepen npoeeaeHNeM Kakux-
nnM6o paboT C MHCTPYMEHTOM 065i3aTenbHO NPo-
BepsiiTe, YTO UHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, a LUHYP
NMUTaHUs BbIHYT U3 PO3ETKMU.

YcTtaHOBKa 6OKOBOM pyy4ku

(BCnomoraTenbHOM PYKOSATKM)

» Puc.4: 1. OcHoBaHve py4ku 2. BokoBas pyyka
(BcnomoratenbHas pykosTka) 3. 3ybbs
4. BeicTyn

[ns obecneyeHns 6esonacHOCTV BO Bpemsi paboT
BCerza ucrnonb3ynTe GOKOBYIO pyyKy. YCTaHOBUTE
6OKOBYIO PYYKY Tak, YTOObI BLICTYMbl HA €8 OCHOBaHWUK
BOLUMM B Na3bl Ha LMNNHAPUYECKOWM YaCTu UHCTPY-
MeHTa. Nocne aToro 3aTAHNUTE PYYKy B HY>XHOM MOMoXe-
HUW NyTem NoBOPOTa M0 4YaCoBOI CTPerkKe.

NPUMEYAHMUE: My6uHomMep Henb3s ncnonb3oBaTb
B MeCTe, rie OH yJapsieTCs O KOpMyc MHCTPYMeHTa.

YcTaHOBKa UNU CHATUE FrONTOBKU

ceepna

ABHUMAHUE: Mepen yCTaHOBKOMN MAN CHSI-
TUEM FrOfIOBKM CBepa BbIKIOUYNTE MHCTPYMEHT U
M3BMeKMTe ero BUMKY M3 PO3eTKU CeTU NUTaHMS.

Onsa mogenu DP4010

» Puc.5: 1.TlaTpoHHbI Koy

[lnsa ycTaHOBKM ronoBku CBepna BcTaBbTe ero Ao yrnopa
B 3a>KVMHOW NaTpoH. BpyyHyto 3aTSHWUTE 3aXUMHOW
naTpoH. BcTaBbTe NaTPOHHBI KoY B Kaxaoe 13

TPEex OTBEPCTUI 1 3aTSAHUTE ero Mo YacoBOW CTPeriKe.
Obs3aTenbHO 3aTAr1BaiiTe BCe TpU OTBEPCTUS NaTPoHa
paBHOMEPHO.

[Ins CHATWSA ronoBKM cBepna NoBepHUTE NaTPOHHbLIN
KroY NPOTMB 4aCoBOW CTPENKU TOMNbKO B OAHOM OTBEP-
CTWK, 3aTeM ocrabbTe NaTPoH BPYYHYHO.

Mocne ncnonb3oBaHUsA NATPOHHOTO KIkoya He 3abyabTe
BEPHYTb €ro B NepBOHaYarbHOE NMonoXeHWe.

PYCCKuA



Ons mogenu DP4011
» Puc.6: 1. Mydra 2. KonbLo

YaepxuBanTe KonbLO 1 NOBEPHUTE BTYNKY NPOTUB
4acoBOW CTPENkM Ans 0CBOBOXAEHUS KyNnaykoB 3aXunM-
Horo naTpoHa. BcTaBbTe ronoBky cBepna B 3axum-

HOW naTpoH Ao ynopa. Kpenko yaepxusas KonbLo,
noBepHWTE BTYIIKY MO YaCOBOW CTPesike A4S 3aTsHKKu
naTpoHa.

[Ina CHATWS rONOBKU CBEpa yAepXuBanTte KonbLo 1
NoBepHWTE BTYIKY NPOTUB YaCOBOW CTPENKK.

my6unHomep

ﬂononHumeanble npuuadne)KHocmu

my6uHomep ynobeH Ans cBepreHns oTBEpCTUii
ofAvHakoBon rmy6uHbl. Ocnabbre 60KOBYIO PYyKy 1
BCTaBbTe rMy6uHoMep B oTBepCTME BOKOBOM PYYKH.
OrtperynupyiiTte rnybuHomep Ha xenaemyo rmyouHy un
Kpenko 3aTsHWUTe BOKOBYIO pyuKy.

» Puc.7: 1. ny6uHomep

NMPUMEYAHMUE: My6uHoMep Henb3s ncnonb3oBaTh
B MecCTe, Iie OH yAapsieTcs 0 KOpnyc NHCTPyMeHTa.

QKCIJTYATALNA

» Puc.8

Bceraa nonb3yiitecb 60KOBOW pyykoi (BcrnomoraTernb-
HOW PYKOSTKOW) 1 Npu paboTte Kpenko AepXXuTe UHCTPY-
MeHT 3a 6OKOBYIO PyUKy 1 3a PYUKy C BblKnoYaTenem.

CBepneHue gepeBa

Mpw cBepneHun fepesa Haunyylme pesynbsraTbl
[0CTUraloTCsi C NPUMEHeHeM cBepn Ans Aepesa ¢
HanpaensawLMM BUHTOM. Hanpaensatowmin BUHT ynpo-
LaeT cBEpreHne, yaepxusas rofioBky ceepna B obpa-
baTbiBaeMou getanu.

CBepneHue metanna

[Ina NnpepoTBpaLLeHns CKOMbXEHNA cBepna Npu Havane
cBeprieHns caenante yrnybneHne ¢ NOMOLLbIO Kep-
Hepa 1 MonoTka B To4ke cBepneHus. Bctasbte octpue
ronoBku cBepna B yrnybneHue n HayHUTe cBepneHue.
Mpu cBeprneHUn MeTannoB NONb3yNTeCb CMa304HO-0X-
naxxgarowen XnakocTtbto. cknioyeHne coctaBnsoT
Xerneso v naTyHb, KOTOPblE HaA0 CBEPIUTL HACYXO.
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ABHUMAHUE: YpeamepHoe HaXaTue Ha
MHCTPYMEHT He YCKOpUT cBepnieHune. Ha camom
[ere, YpeamMepHoe AaBneHre TorNbKO NoBpeamT
HaKOHEYHVIK FOfOBKM CBEPIIA, CHU3WUT NMPOU3BOAMUTENb-
HOCTb UHCTPYMEHTa 1 COKPaTUT CPOK €ro Criyx6bl.

ABHUMAHUE: Kpenko yaepxuBaiiTe UHCTPY-
MEHT 1 ByALTe OCTOPOXHbI, KOrAa rofloBKa
cBepra HaYMHaeT NPOXOAUTL CKBO3b 06paba-
ThIBaeMyio feTanb. B MOMEHT BbIxoAa ronosku
cBeprna U3 AeTanu BO3HUKaeT OrpOMHOE yCunue Ha
VHCTpYyMeHT/cBepro.

A BHUMAHME: 3aknuumswas ronoska cBepna
MOXeT ObITb 6e3 npo6nem nssne4veHa u3 obpa-
6aTbiBaemMou AeTanu nyTemMm u3MeHeHUs Hanpas-
rieHusi BpaLleHusi Npy NoMoLuu peBepCcUBHOIo
nepeknioyatens. OgHako ecnu Bkl He BypeTe
Kpernko AepXaTb MHCTPYMEHT, OH MOXET pe3ko
CABUHYTbCSA Hasap,.

ABHUMAHUE: Bceraa 3akpennsiite o6pa6a-
ThiBaeMble AeTanu B TUCKaX Ufv aHaNorMyHom
3aXXMMHOM YCTpPOMCTBe.

MABHUMAHMUE: He AonyckainTe cBepreHus
MaTepuanoB, B KOTOPbIX MOFYT HAXOAUTLCA CKPbI-
Thble rBO3AM UMK Apyrue npeameTbl — 3TO MOXeT
NPVBECTU K 3ae[aHMI0 WU MOJIOMKe FrofoBKN
cBepna.

OBCIYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBepKoit Unu npo-
BefeHueM Texo6enyxuBaHus ybeauTtechb, YTo
MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, a LUTEeKEep OTCOeANHEH OT
po3eTKu.

NMPUMEYAHME: 3anpewaeTcsa ucnonb3osatb
6eH3uH, pacTBOpUTENU, CNUPT U Apyrue nopoo6-
Hble XNAKOCTU. ATO MOXeT NPMBECTM K obecuBe-
YMBaHUIO, AeOPMaLIMM U TPELUMHaM.

OumncTKa BeHTUNSILMOHHbIX

OTBEepCTUM

» Puc.9: 1. BeHTUNAUMOHHbIE OTBEPCTUSA

WMHCTPYMEHT 1 ero BEHTUNSILMOHHbIE OTBEPCTUS
LOMKHbI COAEPXaThCs B YNCTOTE. BbIMONMHSANTE 04UCTKY
BEHTUMSALMOHHbIX OTBEPCTUI MHCTPYMEHTA PeryrnsipHo
UMW B Cry4ae 3acopeHust.

[ns o6ecneyeHns BESOMNACHOCTN n
HAOEXXHOCTW n3nennsa peMoHT, npoBepka 1 3ameHa
YronbHbIX LETOK 1 niobble apyrne paboTbl no Texobeny-
XKUBaHUIO UNW PEryNPOBKE AOMKHbBI OCYLLECTBISATLCS

B YMOMHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita ¢ ncnone-
30BaHVeM 3anacHbIX YacTew ToNbKO NPOU3BOACTBA
komnaHun Makita.
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AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE: [laHHble NPUHaAANEeXHOCTU Unu
NPUCNoCco6neHna PeKOMEeHAYTCA ANSA UCMOSb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHTom Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM PYKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UM NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NpVBECTM K MomnyyYeHuto Tpasmbl. Vicnonbayiite npu-
HaANeXHOCTb UK NPUCMOCcOobneHne ToNbKO Mo yKa-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnu Bam Heob6xoanMmo cofeiicTBMe B NMOnyYeHun
[OMOMNHUTENbHOW MHPOPMALMU MO 3TUM NPUHALNEXHO-
CTSIM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. [onoBku cepn

. KonbueBsble nunbl

. CBepnunbHbIA NaTpoH 6e3 knoya

. [aTpoHHbIV KNtoy

. Pyuka B cbope

. ny6uHomep

. MnacTmaccoBblii YeMoaaH Ans NepeHockn

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl cnmucka
MOryT BXOAWUTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTa B KayecTse
CTaHAapTHbIX npucnocobneHunidi. OHK MoryT oTu-
YaTbCsi B 3aBVUCHMOCTU OT CTPaHBbI.
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